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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Rapport presente par le Secretaire general 

en application du paragraphe 6 

de la resolution 1770 (2007) (S/2008/266) 

Le President (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ du representant de l’lraq une 
lettre dans laquelle il demande a etre invite a participer 
au debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Selon la pratique etablie, je me propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Hamid Al Bayati 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a 1’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Lynn Pascoe, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques. 

Il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a l’ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2008/266, qui contient le rapport presente par le 
Secretaire general en application du paragraphe 6 de la 
resolution 1770 (2007). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra les exposes de M. Lynn Pascoe, Secretaire 
general adjoint aux affaires politiques, et de 
S. E. M. Zalmay Khalilzad, Representant permanent 
des Etats-Unis d’Amerique, qui s’exprimera au nom de 
la force multinationale. 

Je donne maintenant la parole a M. Pascoe. 

M. Pascoe (parle en anglais) : Je me felicite 
d’avoir la possibility d’evoquer ici aujourd’hui la 


situation en Iraq et les efforts intensifies des Nations 
Unies pour aider le Gouvernement et le peuple 
iraquiens. Je viens de me rendre a Bagdad du 19 au 
21 avril et, le 22 avril, j’ai assiste a la troisieme 
reunion ministerielle elargie entre l’lraq et les pays 
voisins, organisee au Kowe'it. 

Le Conseil de securite est saisi du troisieme 
rapport (S/2008/266) presente en application de la 
resolution 1770 (2007). Le rapport rend compte des 
progres accomplis par l’ONU pour s’acquitter de son 
role elargi dans le cadre du nouveau mandat qui lui a 
ete confie. Le rapport met en avant les difficultes 
rencontrees par l’lraq ainsi que les efforts concertes 
deployes par le Gouvernement iraquien, les pays 
voisins, l’ONU et la communaute internationale en 
general pour les surmonter. 

Nous avons tous conscience de la situation 
difficile dans laquelle se trouve l’lraq. Malgre certaines 
ameliorations sur le plan de la securite, le 
Gouvernement iraquien reste confronts a de redoutables 
obstacles dans le processus de reconciliation nationale. 
Plusieurs mesures importantes ont ete prises en janvier 
de cette annee, comme Padoption de la loi relative a la 
justice et la responsabilisation qui a remplace les 
politiques anterieures de debaasification, ainsi qu’un 
train de lois, telles la loi sur les gouvernorats non 
organises en region, la loi d’amnistie generate et la loi 
de finances de 2008. Plusieurs signes encourageants 
semblent egalement indiquer que le front arabe sunnite, 
le Tawafoq, pourrait reintegrer prochainement le 
Gouvernement. 

Conjuguees aux ameliorations sur le plan de la 
securite, ces mesures nous ouvrent un creneau que 
nous devons exploiter. Comme le rapport du Secretaire 
general le souligne, il est imperatif que les dirigeants 
iraquiens maintiennent cet elan positif et prennent de 
nouvelles mesures pour regler les autres questions 
fondamentales qui continuent de diviser les Iraquiens, 
comme le partage des ressources naturelles et un 
accord sur la structure federate de l’Etat iraquien. Ces 
objectifs pourraient etre atteints grace a P adoption 
d’une loi equitable et transparente sur les 
hydrocarbures et au parachevement du processus de 
revision de la Constitution qui n’a que trop tarde. 
Certains signes indiquent que des progres pourraient 
etre possibles dans ces domaines egalement. L’ONU 
encourage vigoureusement ces efforts et continue de 
fournir des conseils et une assistance technique a la 
Commission de revision de la Constitution. 
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Je dois dire que l’adoption par le Conseil de la 
resolution 1770 (2007) et l’elargissement du mandat de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) sont intervenus a un moment determinant et 
constituent des fondements tres solides pour notre 
travail en Iraq. Le Representant special du Secretaire 
general et son equipe tres motivee s’acquittent de leur 
mandat en augmentant leur assistance au 
Gouvernement et au peuple iraquiens. Meme si les 
taches a accomplir restent gigantesques, les Iraquiens 
sont sensibles aux efforts accrus de la MANUI. La 
reputation de l’ONU en tant qu’organisation 
fournissant une assistance precieuse s’ameliore. 

Conformement au mandat prevu par la resolution 
1770 (2007) et suite a l’accord sur la prorogation pour 
six mois de l’article 140 de la Constitution iraquienne 
apres l’echeance du 31 decembre 2007, la MANUI a 
fait du reglement des litiges frontaliers une priorite 
absolue. La MANUI a effectue plusieurs visites sur le 
terrain dans plusieurs zones contestees afm de 
rencontrer les dirigeants locaux et de comprendre leurs 
preoccupations. Elle a facilite le dialogue dans 
plusieurs zones contestees afin de creer la confiance et 
de lancer une dynamique entre les parties. La Mission 
fera des recommandations sur les principes et les 
methodes que les parties prenantes iraquiennes 
pourraient suivre dans le cadre d’une conception 
commune du sort des territoires les plus disputes, 
notamment la ville de Kirkouk. Nous demandons aux 
Etats Membres de soutenir les efforts de l’ONU et 
d’encourager les parties concernees a ceuvrer ensemble 
pour trouver des solutions durables. 

La MANUI continue de soutenir la Commission 
electorale iraquienne dans ses preparatifs pour 
organiser des elections considerees comme dignes de 
foi par le peuple iraquien. Le Representant special, 
M. de Mistura, avec l’appui des dirigeants iraquiens, a 
annonce le 14 fevrier que la MANUI allait proceder a la 
selection des directeurs de plusieurs bureaux electoraux 
de gouvernorat pour lesquels les partis politiques 
n’avaient pu s’entendre et mener a bien le processus de 
nomination. Ce processus, qui est maintenant presque 
entierement acheve, est un excellent exemple de la 
faijon dont l’ONU peut apporter une plus-value en Iraq. 
J’exhorte le Conseil des representants a presenter, dans 
les plus brefs delais, une liste de candidats pour les 
bureaux electoraux de Bagdad afin de permettre le 
parachevement du processus. 

La Commission electorale iraquienne se concentre 
actuellement sur l’organisation de la mise a jour des 


listes electorates, qui doit avoir lieu en juin, et sera 
suivi par les elections aux conseils de gouvernorat 
prevues le l er octobre. Cependant, comme le rapport 
l’indique, ce delai depend des accords politiques qui 
doivent etre conclus dans les prochaines semaines, en 
particulier concemant les conditions d’inscription des 
electeurs et la prise en compte des personnes deplacees 
a l’interieur du pays. Une nouvelle loi electorale 
applicable aux gouvernorats doit etre redigee et adoptee 
par le Conseil des representants des que possible. 

La situation humanitaire en Iraq demeure tres 
preoccupante et prouve amplement les repercussions de 
la violence sur la vie quotidienne des civils iraquiens. 
L’ONU surveille en particulier la situation a Sadr City, 
dans la region de Bagdad, et dans la ville de Bassorah 
et evalue les besoins humanitaires. L’ONU est 
determinee a cooperer avec tous les acteurs pertinents 
concernes pour veiller a ce que l’aide d’urgence 
parvienne aux civils les plus vulnerables. Je pense que 
nous pourrons faire davantage, a mesure que notre 
presence sur le terrain se renforce et, parallelement, 
que les possibilites d’activites supplementaires se 
multiplient. 

Nous devons egalement nous efforcer en priorite 
d’attenuer les souffrances des refugies et des deplaces 
iraquiens, non seulement pour des motifs humanitaires, 
mais egalement en raison des repercussions au niveau 
regional. Bien que seule une solution politique durable 
en Iraq puisse resoudre la crise actuelle concernant les 
refugies et les personnes deplacees, nous pensons que 
le Gouvernement iraquien et la communaute 
internationale dans son ensemble, avec l’aide de 
l’ONU, peuvent et doivent faire entre-temps bien 
davantage pour aider les pays hotes, en particulier la 
Jordanie et la Syrie, en leur fournissant de l’aide 
humanitaire. A cet egard, je voudrais souligner le 
recent deployment a Bagdad de trois membres du 
personnel du Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies (HCR). L’impact positif de leur 
presence se fait deja sentir. 

Le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2008/266) exprime une fois de plus de serieuses 
preoccupations concernant la situation actuelle des 
droits de l’homme en Iraq. Malgre 1’amelioration des 
conditions generates de securite vers la fin de 2007, 
attentats-suicides, voitures piegees et attentats divers 
ont continue au cours du premier trimestre de 2008, 
avec des consequences catastrophiques pour les civils. 
Constatation positive, toutefois : les autorites 
executives et judiciaires ont pris des mesures pour 
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ameliorer le traitement des detenus, notamment 
renforcer les controles judiciaires et remedier au 
surpeuplement. Sur ce plan, le Bureau des droits de 
rhomme de la Mission continue ses visites dans les 
prisons a l’invitation des autorites de Bagdad et d’Erbil. 

L’appui des pays voisins est essentiel pour la 
stabilite de l’lraq. Au nom du Secretaire general, j’ai 
assiste, le 22 avril, a la troisieme reunion ministerielle 
elargie entre l’lraq et ses voisins au Kowe'it. C’etait 
l’occasion pour les pays participants de reaffirmer leur 
volonte de respecter l’integrite territoriale, l’unite, la 
souverainete et l’independance pleine et entiere de 
l’lraq, ainsi que le principe de non-ingerence dans les 
affaires interieures. Dans le communique final, les 
participants ont condamne tous les actes de terrorisme 
et ont reaffirme l’obligation de tous les Etats de lutter 
contre les activites terroristes. Comme toujours, ces 
reunions offrent egalement aux participants des 
possibilites supplementaires inestimables de tenir des 
debats de grande ampleur sur des questions bilaterales 
fondamentales. Les participants ont egalement exprime 
le souhait d’organiser la prochaine reunion 
ministerielle elargie a Bagdad. L’ONU est determinee a 
appuyer ce processus regional grace a l’aide technique 
accordee au Ministere iraquien des affaires etrangeres 
et a trois groupes de travail regionaux sur l’energie, sur 
la securite des frontieres et sur les refugies et les 
personnes deplacees. L’ONU encourage vivement 
l’lraq et ses voisins regionaux a intensifier le dialogue 
et les echanges, dans le but de renforcer la cooperation 
dans les domaines d’interet mutuel. 

Depuis son lancement a Charm el-Cheikh en mai 
2007, le Pacte international pour l’lraq est apparu 
comme un cadre essentiel de cooperation entre l’lraq et 
les donateurs internationaux dans les domaines de la 
securite, des affaires politiques, de la gouvernance, de 
la reconstruction et de la relance economique et 
sociale. II tient egalement lieu de guide pour recentrer 
l’aide sur les problemes les plus critiques de l’lraq. A 
cet egard, je voudrais remercier le Gouvernement 
suedois d’avoir accepte d’accueillir la premiere 
conference annuelle d’examen du Pacte, qui se tiendra 
a Stockholm le 29 mai 2008 au niveau des ministres 
des affaires etrangeres. La conference, qui sera 
presidee par le Secretaire general et le Premier 
Ministre al-Maliki, sera l’occasion de passer en revue 
les progres realises au regard des objectifs du Pacte et 
d’examiner les nouvelles mesures a prendre pour 
atteindre ces objectifs. Nous encourageons vivement 


les Etats Membres a participer a cet evenement et a 
prendre des engagements concrets a la Conference. 

Comme le Secretaire general l’a dit clairement et 
avec force, quels que soient les prejuges de chacun sur 
l’lraq, le monde entier a la responsabilite de contribuer 
a retablir la paix et la prosperite pour le peuple de ce 
pays et y a interet. Je suis revenu d’lraq avec la 
conviction que l’ONU fait de son mieux a cet egard. 
Tout en prenant des mesures vigoureuses pour gerer la 
situation securitaire, l’ONU joue un role accru en Iraq. 
Le Secretaire general a augmente la presence de 
l’ONU : 140 membres du personnel international sont 
actuellement presents a Bagdad et 40 a Erbil. En outre, 
dans le cadre d’un programme de relations, prevoyant 
l’affectation d’officiers de liaison nationaux a chacun 
des gouvernorats du pays, neuf officiers de liaison ont 
ete deployes jusqu’a present, et l’ONU a retabli sa 
presence a Bassorah. II est actuellement envisage 
d’etendre la presence de l’ONU a Najaf, Ramadi et 
Kirkouk. La Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI) et l’equipe de pays ont egalement 
adopte une approche par region, qui permet d’accroitre 
les activites lorsque les circonstances sont plus 
favorables. J’ai mentionne la presence tres utile du 
HCR a Bagdad, et je suis convaincu que d’autres 
organismes renforceront bientot leur role dans cette 
ville. Par ailleurs, la Mission poursuit ses efforts pour 
devenir plus autonome en matiere d’appui logistique et 
de securite, et des plans ont ete elabores pour 
construire un nouveau siege integre a Bagdad. 

Durant ma visite a Bagdad, j’ai rencontre le 
Representant special de Mistura et le personnel de la 
MANUI. J’ai saisi cette occasion pour les remercier, au 
nom du Secretaire general, de leur devouement et de 
leur ardeur au travail dans des conditions tres 
eprouvantes. J’ai ete frappe par le professionnalisme 
du personnel et l’esprit de corps au sein de la Mission. 
Le Representant special de Mistura a fait un travail 
exemplaire pour motiver son personnel et l’encourager 
a mener a bien son mandat. Je pense que l’ONU peut 
etre tres fiere du travail qu’ils realisent dans un 
environnement extremement difficile. 

A plusieurs reprises au cours de ma visite, j’ai pu 
me rendre compte des risques auxquels est expose 
notre personnel, quand les systemes d’alarme ont 
retenti et que le personnel a re?u l’ordre de se mettre a 
l’abri des menaces de tirs indirects. Le Secretariat est 
tout a fait conscient des menaces a la securite, et le 
Departement de la surete et de la securite, avec notre 
aide, s’efforce d’ameliorer constamment les mesures 
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d’attenuation, afm d’accroitre la securite de notre 
personnel en Iraq. 

Lors des reunions que j’ai eues avec des 
Iraquiens et d’autres interlocuteurs, nous avons parle 
d’un theme commun : tous se sont felicites du role 
accru que joue l’ONU en Iraq. A Bagdad, j’ai 
rencontre le Vice-President Adel Abdul Mahdi et le 
Vice-Premier Ministre Barham Salih, qui se sont 
felicites du role que l’ONU joue dans le reglement du 
probleme des territoires interieurs contestes, la 
preparation des elections prevues dans les gouvernorats 
avant la fin de l’annee, l’aide aux refugies et aux 
personnes deplacees, et la promotion du dialogue 
politique et de la reconciliation nationale. Ils ont 
egalement remercie l’ONU de ses efforts pour appuyer 
les activites humanitaires et de reconstruction, et en 
particulier pour creer un elan politique favorable a 
1’ elaboration et a la mise en oeuvre du Pacte 
international pour l’lraq. Le Ministre des affaires 
etrangeres Zebari et de nombreux autres orateurs, se 
sont fait l’echo de leurs commentaires a la conference 
regionale tenue au Kowe'it. Ces declarations nous 
rappellent que le role joue par l’ONU suscite le respect 
des Iraquiens et des dirigeants regionaux. 

Nous sommes reconnaissants aux membres du 
Conseil d’appuyer les efforts que fait la MANU1 pour 
s’acquitter de son mandat en Iraq. Nous sommes 
reconnaissants aux Etats Membres qui appuient 
materiellement et protegent la presence de l’ONU en 
Iraq, notamment a ceux qui fournissent un appui aerien 
et des troupes, ainsi que des fonds a l’entite 
specialement chargee d’assurer la securite de la 
MANUI. J’exhorte egalement les Etats Membres a 
offrir des ressources fmancieres et logistiques 
supplementaires dont la Mission a besoin, notamment 
le financement des nouvelles installations integrees de 
l’ONU a Bagdad, ainsi qu’un soutien en matiere de 
securite, par exemple en detachant des conseillers 
militaires aupres de la MANUI. 

L’lraq connait une transition douloureuse. Les 
difficultes pour parvenir a la reconciliation nationale, 
assurer la reconstruction et le developpement apres des 
decennies de dictature et de guerre sont enormes. J’ai 
cependant ete impressionne par le serieux du 
Gouvernement iraquien et sa determination a surmonter 
ces difficultes pour mettre fin aux souffrances et 
ameliorer sensiblement la vie du peuple iraquien. II 
s’agit la d’une entreprise a long terme qui exige l’appui 
continu de la communaute internationale. L’ONU est 
resolue a assumer pleinement le role que lui confie le 


mandat global de la resolution 1770 (2007) du Conseil 
de securite. L’appui continu du Conseil en la matiere 
est essentiel. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
M. Pascoe pour son expose. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Zalmay 
Khalilzad, Representant permanent des Etats-Unis 
d’Amerique. 

M. Khalilzad (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : C’est un plaisir pour moi de faire rapport au 
Conseil au nom de la force multinationale en Iraq, 
comme le demandent les resolutions 1546 (2004), 
1637 (2005), 1723 (2006) et 1790 (2007) du Conseil de 
securite. Je tiens egalement a remercier le Secretaire 
general pour la presentation de son rapport sur les 
progres realises par la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) (S/2008/266), ainsi que le 
Secretaire general adjoint, M. Pascoe, pour l’expose 
qu’il a presente au Conseil. Les Etats-Unis tiennent 
aussi a remercier le Representant special, M. Staffan de 
Mistura, et 1’ensemble du personnel de la MANUI pour 
leurs efforts courageux, leur devouement et leur ardeur 
au travail. 

Les Etats-Unis ont, comme le peuple iraquien, 
l’objectif de parvenir a un Iraq sur, unifie et 
democratique capable de se gouverner, de se defendre 
et de suffire a ses besoins. Au debut de l’annee 2007, le 
President Bush et le Gouvernement iraquien ont 
approuve une augmentation des effectifs des forces de 
la coalition et des forces iraquiennes afin d’assurer la 
securite des communautes iraquiennes et de promouvoir 
la reconciliation aux niveaux local et national. 

Dans l’ensemble, les conditions de securite en 
Iraq continu ent de s’ameliorer, et des progres ont ete 
realises sur les plans politique, economique et 
diplomatique egalement. Neanmoins, les progres ont 
ete inegaux dans certains domaines, et il reste 
beaucoup de defis a relever. 

Le nombre hebdomadaire moyen d’incidents a 
diminue depuis mon dernier rapport, et le niveau de 
violence a l’echelle du pays reste bien inferieur a ce 
qu’il etait a la fin de l’ete 2007. Bien que, ces dernieres 
semaines, le nombre d’incidents ait brievement 
augmente du fait des violences survenues a Bagdad et a 
Bassorah, le nombre d’incidents a recommence a 
baisser. Le nombre de civils tues au cours d’incidents a 
diminue de plus de 72 % depuis juillet 2007 et continue 
d’etre inferieur aux niveaux de fevrier 2006, avant 
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1’attentat a la bombe contre la mosquee de Samarra. 
Parmi les forces de la coalition, le nombre de morts a 
egalement diminue de plus de 70 % depuis 1’ete dernier. 

Une autre tendance importante est la baisse du 
nombre de deces dus aux violences ethnocommunautaires, 
de 94 % au niveau du pays et de 97 % dans les districts 
de Bagdad ou la securite est assuree, entre janvier 2007 
et janvier 2008. Cette baisse reguliere de la violence 
ethnocommunautaire est le resultat de la presence 
accrue des forces iraquiennes et des forces de la 
coalition le long des lignes qui separent les differentes 
communautes, aussi bien que de la capacite amoindrie 
de l’ennemi de relancer le cycle de la violence 
ethnocommunautaire. 

Le nombre hebdomadaire d’attaques dans 
lesquelles sont utilises des engins explosifs improvises 
(EEI) a baisse de plus de 50 % depuis l’ete dernier, et le 
nombre de deeds parmi les forces de la coalition 
resultant d’attaques aux EEI a atteint son niveau le plus 
bas depuis juillet 2006. Cette diminution du nombre des 
victimes est attribuee a la grande disorganisation des 
reseaux d’insurges, a l’efficacite des barrieres de 
securite et a la proportion croissante de EEI trouves et 
desamorces avant d’exploser. Recemment, le taux des 
EEI trouves et desamorces a ete superieur a 55 % - soit 
le chiffre le plus el eve depuis pres de quatre ans. Le 
niveau d’attaques a haute visibility, tels les attaques a la 
voiture piegee et les attentats-suicides, continue d’etre 
tres inferieur au niveau maximum qu’il avait atteint il y 
a un an, bien que ces derniers mois le nombre de ces 
attaques ait legerement augmente. Neanmoins, 
l’efficacite de ces attaques est en baisse en raison des 
ameliorations apportees aux conditions de securite. 

Au cours de la periode consideree, des groupes 
soutenus par l’lran ont lance de nombreuses attaques 
contre des civils iraquiens, ainsi que contre les forces 
iraquiennes et les forces multinationales. Les recents 
affrontements survenus entre des elements criminels et 
des milices et les forces du Gouvernement iraquien, a 
Bassorah et a Bagdad, ont mis en lumiere l’influence et 
les actions destabilisatrices de l’lran. Le Corps des 
gardiens de la revolution continue d’armer, de former 
et de financer des groupes armes illegaux en Iraq. La 
plupart des armes utilisees par ces groupes sont 
fabriquees en Iran et fournies par ce pays, y compris 
des mortiers, des roquettes et des charges a effet de 
penetration. Cette aide illegale pose une menace 
considerable aux forces iraquiennes et multinationales, 
ainsi qu’a la stability et a la souverainete de l’lraq. Elle 
sape egalement les efforts deployes par le 


Gouvernement iraquien pour remettre la nation sur 
pied. Ces transferts d’armes et de materiels connexes 
vers l’lraq sont totalement contraires aux restrictions 
que le Conseil a imposees a de tels transferts au titre du 
Chapitre VII de la Charte. 

La frontiere entre l’lraq et la Syrie est egalement 
une source de preoccupation, car on estime que la Syrie 
est le point d’entree en Iraq de 90 % de tous les 
terroristes etrangers connus. La Syrie continue de 
laisser des combattants etrangers transiter par son 
territoire pour aller conduire des attaques en Iraq, et 
nous savons que des facilitateurs terroristes d’Al-Qaida 
continuent d’operer a l’interieur de la Syrie. L’lran et 
la Syrie doivent arreter les flux d’armes et de 
combattants etrangers qui entrent en Iraq, et cesser leur 
ingerence nefaste dans le pays. 

A l’heure actuelle, 33 pays jouent un role 
indispensable d’appui a la securite en Iraq, soit en 
participant a la coalition, soit en apportant leur 

contribution aux operations de la MANUI. Les 

membres de la coalition autres que les Etats-Unis et 
l’lraq fournissent pres de 10 000 personnes a la 
coalition et 450 personnes a la MANUI. Les 

contributions specifiques vont de cede d’El Salvador, 

qui a fourni neuf contingents depuis 2003 et mene a 
bien plus de 300 projets de reconstruction, a cede de 
l’Estonie, dont les forces de combat menent des 
operations anti-insurrectionnelles. Ces forces jouent un 
role essentiel pour aider le peuple iraquien a atteindre 
son objectif. 

Les Forces de securite iraquiennes continuent de 
faire des progres et d’ameliorer leurs capacites et leurs 
competences. Ces Forces comprennent aujourd’hui 
plus de 540 000 membres - soit 24 000 de plus que lors 
du dernier rapport que j’ai presente au Conseil en 
janvier. Au l er fevrier 2008, 123 bataillons de l’armee 
iraquienne menaient des operations - soit six bataillons 
de plus que le trimestre precedent. Cent douze de ces 
bataillons sont capables de prendre en main la direction 
des operations. 

Au cours de recentes operations, il a ete constate 
que certaines unites iraquiennes etaient deficientes, 
mais dans l’ensemble, les Forces de securite 
iraquiennes sont tres efficaces et s’acquittent bien de 
leur tache. Pour ce qui est de l’avenir, nous esperons 
que 50 000 soldats iraquiens et 16 bataillons de l’armee 
et des operations speciales supplementaires pourront 
etre formes avant la fin de l’annee, ainsi que plus de 
23 000 policiers et 8 bataillons de police nationale. 
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Les citoyens iraquiens, tant les Arabes sunnites 
que les Arabes shiites, continuent d’aider a lutter 
contre les extremistes. Ces 91 000 volontaires, appeles 
Fils de l’lraq, favorisent une reconciliation nationale a 
partir de la base en fournissant aux forces iraquiennes 
et aux forces de la coalition des renseignements sur les 
insurges, en assurant le controle des infrastructures 
locales critiques et en aidant a decouvrir des engins 
explosifs improvises et des caches d’armes. Nous 
travaillons en etroite collaboration avec le 
Gouvernement iraquien afin d’integrer beaucoup de ces 
volontaires dans des programmes de formation 
professionnelle pour les Forces de securite iraquiennes, 
ou de leur trouver des emplois dans le secteur public. 

La coalition continue de transferer la 
responsabilite de la securite au Gouvernement iraquien, 
qui assume actuellement en premier lieu cette 
responsabilite dans 9 des 18 provinces du pays. Dans 
plusieurs de ces provinces, la transition s’est faite sans 
heurt et, bien que des problemes soient apparus dans 
d’autres, nous esperons que le processus continuera 
d’aller de l’avant, la transition devant se faire dans le 
courant de l’annee dans les provinces d’Anbar et de 
Qadisiyah. 

En ce qui concerne le volet economique, la 
capacite du Gouvernement iraquien de depenser ses 
ressources pour assurer les services essentiels et 
promouvoir le developpement economique s’accroit. 
Les Ministeres iraquiens de la defense et de l’interieur 
renforcent progressivement leur capacite d’executer 
leur budget. En 2007 et en 2006, les depenses des deux 
ministeres pour leurs forces ont depasse le montant 
fourni par les Etats-Unis par le biais du Fonds iraquien 
pour les forces de securite. Nous nous attendons a ce 
que l’lraq depense plus de 9 milliards de dollars pour la 
securite cette annee et 11 milliards l’annee prochaine. 

Le Fonds monetaire international (FMI) prevoit 
que l’lraq connaitra cette annee une augmentation de 
7 %, en termes reels, de son produit interieur brut. 
L’inflation alimentaire a ete d’environ 12 % en 2007, 
contre plus de 32 % en 2006. Le dinar iraquien 
demeure fort et la Banque centrale iraquienne a 
commence a abaisser ses taux d’interet. 

Dans le meme temps, comme l’a dit M. Pascoe, 
certains progres politiques ont egalement ete 
accomplis. La loi relative a la justice et a la 
responsabilisation, qui prevoit une reforme au sujet de 
la debaassification, la loi d’amnistie generale et la loi 
sur les pouvoirs provinciaux, qui demande que des 


elections provinciates soient tenues d’ici au l cr oetobre 
2008, ont ete adoptees et constituent de grandes 
avancees. Mais beaucoup dependra de leur application. 
Politiquement, les dirigeants iraquiens doivent 
continuer de cooperer entre eux et de placer les interets 
nationaux avant leurs interets propres. 

Des mesures ont egalement ete prises pour 
integrer l’lraq au sein de la communaute internationale, 
et en particulier dans les affaires regionales. Le 
21 avril, les Ministres des affaires etrangeres du 
Conseil de cooperation des Etats arabes du Golfe 
(CCG) et de l’Egypte, de la Jordanie et des Etats-Unis 
d’Amerique se sont reunis a Bahrein, ou ils ont ete 
rejoints par le Ministre iraquien des affaires etrangeres, 
Hoshyar Zebari. Nous nous felicitons de la decision 
prise par le groupe de faire de l’lraq un participant 
regulier de ces rencontres. 

Enfin, je voudrais remercier la MANUI de son 
travail s’agissant d’aider a regler les differends suscites 
par les frontieres interieures litigieuses, ainsi que les 
problemes humanitaires auxquels le peuple iraquien est 
confronte, de copresider le Pacte international pour 
l’lraq et de preparer les elections provinciates. L’ONU 
continue de jouer un role important dans le dialogue 
regional, et la contribution de la MANUI au 
mecanisme d’appui du groupe elargi des pays voisins 
permettra de veiller a ce que le processus demeure un 
utile forum regional. Nous esperons que la MANUI 
poursuivra son travail au cours des semaines et des 
mois a venir pour promouvoir la reconciliation 
nationale, la revision de la Constitution, la reforme 
economique et le renforcement des capacites. Nous 
encourageons egalement la MANUI a envisager 
d’etendre sa presence a d’autres regions de l’lraq. 

La force multinationale et la MANUI doivent 
ceuvrer a maintenir l’elan cree grace a l’amelioration 
recente de la securite en Iraq. Les dirigeants et le 
peuple iraquiens doivent tirer parti de ces acquis 
difficilement obtenus contre les insurges, les 
extremistes et les criminels, en assumant la 
responsabilite d’atteindre les objectifs que l’lraq s’est 
fixes en tant qu’Etat independant et souverain. J’espere 
que toutes les parties s’engageront davantage et 
prendront des mesures concretes afm d’aider le 
Gouvernement iraquien a atteindre ces objectifs. 

M. Ettalhi (Jamahiriya arabe libyenne) (parle en 
arabe) : D’emblee, je voudrais remercier le Secretaire 
general de son rapport (S/2008/266). Je voudrais 
egalement remercier M. Lynn Pascoe, Secretaire 
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general adjoint aux affaires politiques, de l’expose 
qu’il a fait au Conseil sur les evenements recents en 
Iraq. Je voudrais par ailleurs remercier le Representant 
permanent des Etats-Unis, l’Ambassadeur Khalilzad, 
de 1’expose qu’il a presente sur les activites de la force 
multinationale en Iraq. Nous nous felicitons de la 
presence de notre frere, M. Hamid A1 Bayati, 
Representant permanent de l’lraq. 

Lors de l’examen de cette question le 21 janvier 
(voir S/PV.5823), l’espoir etait ne de voir la situation 
securitaire s’ameliorer au vu des chiffres enregistres au 
cours du dernier trimestre de l’annee 2007. Selon le 
rapport dont le Conseil etait saisi a cette derniere 
seance (S/2008/19), le nombre d’incidents violents 
etait tombe de 200 par jour en juillet et aout 2007 a 
environ 90 en septembre et octobre. Malheureusement, 
le rapport dont nous sommes saisis aujourd’hui fait etat 
d’une recrudescence des incidents violents, qui 
s’elevent en moyenne, au niveau national, au nombre 
de 130 par jour, sans prendre en compte les evenements 
les plus recents. Nous esperons que cette situation sera 
passagere. 

La Libye appuie tous les efforts visant a mettre 
fin aux incidents violents en Iraq, par la reconstitution 
des forces armees iraquiennes ou de ses autres forces 
de police et de securite, ou par la demilitarisation des 
milices, en veillant a ce que seul le Gouvernement 
s’engage dans de telles operations pour retablir la 
securite et l’ordre public. Mais cela ne sera possible 
que si toutes les factions et sectes religieuses en Iraq 
sont convaincues que la porte est ouverte a une 
participation au pouvoir et au partage des richesses sur 
un pied d’egalite. C’est heureusement la tendance que 
le Gouvernement iraquien cherche a conforter a l’heure 
actuelle. Nous invitons tous les partis politiques a 
participer reellement aux efforts de reconciliation 
nationale et a faire prevaloir le dialogue et l’esprit de 
conciliation. 

Malgre ces remarques, nous estimons que des 
progres reels ont ete accomplis sur tous les fronts et 
nous esperons que cette tendance se renforcera. Nous 
nous felicitons egalement de l’amelioration des indices 
economiques, notamment du taux de croissance atteint 
l’annee derniere, ainsi que la hausse attendue de ce 
taux cette annee. 

Ma delegation estime que l’amelioration des 
relations entre l’lraq et les Etats voisins, notamment les 
pays arabes, est primordiale pour assurer sa stabilite. 
Nous encourageons en particulier les efforts deployes 


par l’lraq en liaison avec ses voisins et nous nous 
felicitons des declarations faites lors de la recente 
conference tenue au Kowe'it concernant 1’importance 
de respecter l’unite nationale de l’lraq, sa pleine 
souverainete, son integrity territoriale, son identite 
arabe et islamique, aussi bien que de respecter les 
frontieres iraquiennes internationalement reconnues 
ainsi que le principe de non-ingerence dans les affaires 
politiques internes de l’lraq et le droit du peuple 
iraquien a definir son destin politique en toute liberte et 
a gerer ses ressources naturelles et ses affaires 
fmancieres. 

Nous apprecions egalement les efforts politiques 
deployes par la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI) et l’elargissement de ses activites 
au niveau des bureaux de liaison dans les provinces. 
Nous saluons son role dans l’assistance fournie a 
l’lraq, en particulier a la Haute Commission electorate 
et a la Commission de la reforme constitutionnelle, 
ainsi qu’au Parlement pour la promulgation d’une 
legislation importante en vue d’ameliorer la situation 
securitaire et politique, de la loi sur les pouvoirs 
provinciaux et de la loi sur les gouvernorats. 

Nous exhortons la MANUI, dont nous saluons 
vivement les activites, a redoubler d’efforts sur le plan 
humanitaire. En effet, les rapports des organisations 
gouvernementales et non gouvernementales indiquent 
que la situation est sombre, notamment s’agissant des 
refugies iraquiens dans les pays voisins. C’est vrai 
egalement des personnes deplacees, qui se comptent par 
millions et vivent dans des conditions deplorables. Les 
rapports, qu’ils emanent du Bureau de la coordination 
des affaires humanitaires, en fevrier dernier, ou 
d’organisations non gouvernementales, decrivent tous 
l’ampleur des souffrances et soulignent la necessity de 
couvrir la souscription cible de 265 millions de dollars, 
dont seule une faible proportion a ete obtenue jusqu’a 
present. Meme si le montant global venait a etre verse, 
il ne pourrait pas encore repondre aux besoins de tous 
les refugies et de toutes les personnes deplacees d’lraq, 
ni remedier aux problemes que connaissent les pays qui 
les ont accueillis, en particulier la Syrie et la Jordanie. 
Bien entendu, c’est a l’lraq qu’il incombe de satisfaire 
les besoins de ses propres refugies et personnes 
deplacees, mais la communaute internationale doit 
egalement assumer sa part de responsabilite dans 
l’allegement de ces souffrances. 

Une autre question humanitaire d’importance, 
dont le rapport ne fait pas etat, est celle de la situation 
juridique et humanitaire des detenus iraquiens. Nous 
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avons l’impression que leur nombre augmente sans 
cesse. Certains rapports indiquent qu’il depasse 
maintenant 51 000. Nous rappelons a toutes les parties 
concernees que les detenus ont des droits legaux qu’il 
convient de respecter. 

En dernier lieu, j’aimerais soulever brievement 
deux autres questions. La premiere a trait aux 
demandes des fournisseurs dans le cadre du programme 
petrole contre nourriture, qui a pris fin le 31 decembre 
2007. Les instances juridiques et fmancieres du 
Gouvernement iraquien peuvent repondre aux besoins 
du pays seulement si les documents juridiques voulus 
sont presentes. 

Deuxiemement, la Commission d’indemnisation 
examine la participation de l’lraq a des activites visant 
a preserver ses interets juridiques et souverains. II 
n’agit pas ainsi pour aider le pays a esquiver ses 
responsabilites, mais pour encourager une coordination 
directe entre l’lraq et ses voisins afin de trouver des 
solutions acceptables a toutes les parties, qui 
attenueront les pressions materielles et autres. 

L’lraq doit relever de nombreux defis, nous le 
savons tous. Mais l’histoire du pays a toujours montre 
que les Iraquiens etaient capables de relever les defis et 
de surmonter les difficultes avec la plus grande 
capacite de resistance et la plus grande fermete. 

M. Liu Zhenmin (Chine) (parle en chinois ) : La 
delegation chinoise tient a remercier le Secretaire 
general adjoint Pascoe pour son expose. Nous avons 
egalement apprecie l’expose de l’Ambassadeur 
Khalilzad au nom de la force multinationale en Iraq. 

Depuis que la guerre a eclate en Iraq il y a cinq 
ans, en mars 2003, le processus politique, la 
reconstruction et la reconciliation nationale en Iraq 
n’ont cesse de franchir des jalons importants. En tant 
que nation et societe, l’lraq a connu des changements 
significatifs, de meme que ses relations avec les autres 
pays de la region et avec la communaute internationale. 
Ses progres dans divers domaines meritent que nous les 
reconnaissions pleinement, mais nous ne pouvons pas 
pour autant ignorer qu’il est encore confronte a de 
formidables defis dans son processus politique et en 
matiere de securite, de reconstruction, de droits de 
l’homme et de reconciliation nationale. Les attentats a 
la bombe et les affrontements violents restent tres 
frequents. Le relevement economique et la 
reconstruction ne sont pas encore veritablement en 
marche, et les progres sont lents au niveau des 
reformes legislatives et constitutionnelles clefs. Les 


institutions administratives, executives et securitaires 
nationales demeurent faibles. Des refugies et personnes 
deplacees, en grand nombre, ne sont pas en mesure de 
rentrer dans leurs foyers. II n’existe aucune garantie 
efficace en ce qui concerne les droits civils, y compris 
ceux des femmes et des enfants. 

Un vieux proverbe chinois dit que, lorsqu’on 
rame contre le courant, la seule autre possibilite que 
d’aller en avant est d’aller en arriere. Mais il n’est pas 
possible de reculer face aux defis nombreux et 
considerables qu’il faut relever en Iraq. La seule 
option, pour le pays, est de faire front avec les pays de 
la region et la communaute internationale dans un 
effort concerte pour adopter des mesures plus efficaces, 
pendant que le Gouvernement et le peuple assument la 
responsabilite premiere de leur propre avenir. La 
possibilite d’un avenir plus radieux pour l’lraq 
dependra de l’aptitude de tous ses dirigeants politiques 
a placer les interets du pays au-dessus de tout le reste, 
a ceuvrer pour la reconciliation et a instaurer le 
consensus et la cooperation. 

Nous appuyons les efforts du Gouvernement 
iraquien qui vise a adopter des mesures effectives pour 
assurer la stabilite et l’unite nationales qui favoriseront 
le developpement du pays. Nous esperons que le 
Gouvernement saura s’associer aux autres secteurs afin 
d’accelerer le dialogue, de reformer la legislation, de 
renforcer l’exercice des responsabilites et d’intensifier 
la reconstruction et la protection des droits de 
l’homme, cela en vue d’assurer de nouveaux progres. 

Nous nous felicitons que les relations entre l’lraq 
et les autres pays de la region continuent de s’ameliorer 
et de se raffermir, et qu’une cooperation institutionnelle 
ait ete mise en place sur les questions de l’energie, des 
refugies et du controle aux frontieres. Nous nous 
rejouissons egalement du succes, la semaine derniere a 
Kowe'it, de la troisieme reunion elargie des ministres 
des affaires etrangeres des Etats voisins de l’lraq. De 
telles rencontres invitent a croire que la cooperation 
dans ce domaine offre de bonnes perspectives. 
L’amelioration des relations entre l’lraq et ses voisins 
beneficie non seulement a l’lraq lui-meme, mais aussi 
a la region entiere. La communaute internationale 
devrait le reconnaitre et encourager et appuyer une 
telle avancee. 

La Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI), sous la direction du Representant 
special du Secretaire general, Staffan de Mistura, fait 
office d’interface entre le Conseil de securite et la 
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communaute internationale, d’une part, et le 
Gouvernement et le peuple iraquiens, de l’autre. La 
Chine convient que la MANUI devrait poursuivre ses 
differentes activites conformement a la resolution 
1770 (2007) et de maniere a la fois plus graduelle et 
plus ciblee. Nous sommes conscients des resultats deja 
obtenus par la MANUI et nous esperons que la Mission 
fera des propositions rationnelles et realisables en ce 
qui concerne le processus politique en Iraq, de maniere 
a faire avancer la reconciliation nationale iraquienne. 

Nous comptons sur la MANUI pour continuer a 
jouer un role de coordination des activites de secours 
humanitaires en Iraq, de maniere a ce que toute la 
population iraquienne puisse en beneficier. Compte 
tenu de la hausse rapide des prix des denrees 
alimentaires a l’echelle mondiale, la MANUI devrait 
cooperer avec le Gouvernement iraquien afin de 
garantir que les besoins humanitaires les plus 
elementaires des Iraquiens seront satisfaits. Nous 
esperons egalement que la MANUI se montrera plus 
volontariste pour ce qui est de proteger et de 
promouvoir les droits de l’homme de la population 
iraquienne, notamment en accordant davantage 
d’attention a l’amelioration des conditions de vie des 
refugies, des personnes deplacees et des detenus. 

A l’echelle de la tres longue histoire de l’lraq, 
cinq annees ne sont qu’un instant. Toutefois, pour les 
23 millions d’lraquiens, cet instant est synonyme de 
grandes difficultes. La communaute internationale 
devrait continuer d’axer son attention sur l’lraq et de 
tendre la main a la population iraquienne pour aider ce 
pays a retrouver, le plus rapidement possible, le chemin 
de la stabilite et du developpement. 

M. Natalegawa (Indonesie) (parle en anglais) : 
Je voudrais pour commencer, a l’instar des orateurs qui 
m’ont precede, remercier le Secretaire general adjoint 
aux affaires politiques, M. Lynn Pascoe, de son expose, 
ainsi que le Secretaire general de son rapport. 

Ma delegation remercie egalement le 
Representant permanent des Etats-Unis d’Amerique de 
la declaration qu’il a faite au nom de la force 
multinationale en Iraq. 

Nous saluons aussi la presence a la seance 
d’aujourd’hui du Representant permanent de l’lraq. 

Ces dernieres annees, l’lraq a accompli des 
progres notables. Nous nous felicitons de voir que les 
institutions democratiques poursuivent leur travail dans 
le pays et que le Fonds monetaire international prevoit 


une croissance du produit interieur brut de 7 % pour 
2008. Ce resultat est, bien entendu, a mettre au credit 
des efforts vigoureux du peuple et du Gouvernement 
iraquiens mais aussi du soutien que leur a accorde la 
communaute internationale. 

Pourtant, dans le meme temps, de graves 
difficultes continuent d’assombrir la situation 
securitaire et la stabilite de l’lraq. La recente spirale de 
violence qui s’est declenchee dans plusieurs regions de 
l’lraq, et qui a fait plusieurs centaines de morts et plus 
de 1 000 blesses, montre clairement l’importance que 
continuent de revetir le consensus national et l’unite du 
pays, grace au dialogue politique et a la reconciliation. 

Cette reconciliation doit respecter des valeurs de 
paix, de justice et d’egalite, de liberte, de tolerance, 
d’equilibre et de consultation. 

Nous nous felicitons, a cet egard, que le 
Gouvernement iraquien poursuive ses efforts pour 
promouvoir le dialogue et la reconciliation. La 
convocation d’une conference sur la reconciliation 
nationale, a Bagdad, le 18 mars 2008, a egalement 
constitue une avancee positive. 

Nous estimons que plusieurs des mesures 
legislatives prises en Iraq peuvent contribuer a la 
reconciliation. A cet egard, nous nous felicitons de 
l’adoption le 13 fevrier 2008, par le Conseil des 
representants, d’un train de mesures, susceptible de 
faciliter l’obtention d’un consensus national sur le 
partage des pouvoirs et des ressources. Nous accordons 
egalement une grande importance a l’accord intervenu 
sur la loi sur les hydrocarbures qui, selon nous, est 
cruciale non seulement pour l’unite nationale, mais 
egalement pour la prosperity du peuple iraquien. 

Bien que les capacites nationales de l’lraq se 
soient accrues, l’aide regionale et l’assistance 
internationale vont demeurer indispensables. Nous 
nous felicitons par consequent de la tenue de la 
troisieme reunion ministerielle elargie des Etats voisins 
de l’lraq, organisee au Kowe'it, le 22 avril 2008. Nous 
attendons egalement avec interet la prochaine reunion 
de haut niveau du Pacte international pour l’lraq, qui se 
tiendra le 29 mai a Stockholm, en Suede. Les 
initiatives diplomatiques prises par le Gouvernement 
iraquien pour renforcer les liens avec les pays voisins 
constituent un pas dans la bonne direction. 

Faire en sorte que la population iraquienne se 
sente chez elle en Iraq est une tache gigantesque. La 
violence en Iraq a entraine d’importants deplacements 
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de population. Plus de 2 millions d’lraquiens ont fui 
vers les Etats voisins, notamment en Syrie et en 
Jordanie. Ma delegation se felicite que le 
Gouvernement iraquien ait 1’intention de mettre au 
point une strategic nationale pour traiter de la question 
des personnes deplacees et des refugies iraquiens. Nous 
pensons que la mise en place d’un partenariat regional 
pourrait aider l’lraq a s’attaquer a cette question. 

A cet egard, l’Indonesie se felicite du lancement, 
au Caire en janvier 2008, d’une grande campagne de 
sensibilisation du public et de levee de fonds par la 
Ligue des Etats arabes, en partenariat avec l’ONU et 
d’autres institutions. 

Ma delegation espere qu’il sera largement fait 
echo a l’Appel global pour l’lraq de 2008, lance le 
12 fevrier a Bagdad. Cet appel est fondamental pour le 
financement des activites humanitaires et des 
programmes de reconstruction dans le pays. 

Le role de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) restera determinant. Nous 
nous felicitons que les activites de la Mission 
continuent de s’etendre, conformement a la resolution 
1770 (2007). 

L’appui que la MANUI apporte au Gouvernement 
iraquien pour promouvoir la reconciliation est tout a 
fait louable. Les nombreuses reunions que le 
Representant special, Staffan de Mistura, tient avec les 
differents dirigeants religieux et politiques du pays 
sont un element tres important de cet appui. 

Nous nous felicitons egalement que la MANUI 
soutienne l’organe legislatif de ce pays en realisant des 
activites d’appui sur les questions constitutionnelles, 
ainsi que la Haute Commission electorale independante 
iraquienne grace a une assistance electorale. 

Enfin, ma delegation tient a reiterer son soutien a 
l’independance, a la souverainete, a l’unite et a 
l’integrite territoriale de l’lraq, ainsi qu’au principe de 
non-ingerence dans les affaires interieures du pays. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions le Secretaire general adjoint 
Lynn Pascoe de son expose au Conseil sur les activites 
de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI). 

Nous avons ecoute attentivement la presentation 
faite par le Representant permanent des Etats-Unis 
d’Amerique, M. Khalilzad, sur les efforts deployes par 
la force multinationale. Nous nous felicitons egalement 


de la participation a la presente seance du Representant 
permanent de l’lraq, M. Bayati. 

Je voudrais commencer par remercier tous les 
membres de la Mission des Nations Unies qui 
s’acquittent de leur tache importante et necessaire alors 
que l’lraq est dechire par la guerre. Nous nous 
felicitons des efforts deployes par la Mission dans les 
domaines humanitaire et electoral ainsi que du travail 
qu’elle accomplit pour reformer la Constitution du 
pays, soutenir le processus politique et mobiliser les 
Etats voisins de l’lraq, afm de surmonter la crise 
interiraquienne. 

Nous notons que la Mission consacre une grande 
attention au reglement du probleme de Kirkouk. Sur ce 
point, nous voudrions une fois de plus insister sur le 
fait que les questions relatives a l’avenir de cette ville 
et des frontieres internes de l’lraq, en general, ne 
peuvent etre reglees qu’en respectant les interets de 
toutes les communautes ethniques et religieuses vivant 
dans la region concernee et qu’avec la ferme garantie 
que la souverainete, l’unite et l’integrite territoriale du 
pays seront preservees. 

Le rapport du Secretaire general presente 
aujourd’hui au Conseil reflete globalement de maniere 
objective la situation qui prevaut en Iraq. Mais dans le 
meme temps, et en depit de l’attention minutieuse qu’il 
accorde aux faits, le rapport s’efforce a l’evidence 
d’attenuer ou d’eluder les problemes les plus aigus que 
l’lraq rencontre aujourd’hui. 

Selon les declarations des dirigeants iraquiens et 
du commandement de la force multinationale, des 
succes tangibles ont ete enregistres dans le domaine de 
la securite. Cela est sans doute vrai, dans une certaine 
mesure. Mais, la situation reste instable et les 
changements positifs ne sont pas encore irreversibles. 
C’est d’ailleurs ce que montrent clairement les combats 
qui se deroulent a Bassorah et a Bagdad ainsi que les 
attentats terroristes perpetres recemment dans plusieurs 
regions du centre du pays, qui ont fait des dizaines, 
voire des centaines, de victimes. 

Sur ce point, nous observons que le 
Gouvernement iraquien n’a malheureusement pas 
encore ete en mesure de tirer parti de la relative 
diminution de la violence dans le pays pour mettre en 
place un dialogue entre les principaux groupes 
ethniques et religieux. 

De plus, de graves problemes ne sont toujours pas 
regies au sein du Gouvernement iraquien lui-meme. 
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Les succes tactiques remportes ces six derniers mois, 
qui ont permis d’ameliorer la situation en Iraq, ne 
garantissent aucunement la preservation, a l’avenir, de 
la dynamique favorable actuelle du processus d’entente 
interiraquienne. 

En meme temps, la solution aux nombreux 
problemes de l’lraq et a celui de la securite du pays 
reside dans le lancement veritable du dialogue le plus 
vaste possible en Iraq, qui permettra de parvenir a des 
compromis mutuellement acceptables et raisonnables. 
II ne peut pas y avoir d’autre solution que la conclusion 
d’un accord national dans le pays, tenant compte des 
interets de toutes les grandes forces en presence en 
Iraq. 

A cet egard, je voudrais relever que la Mission 
des Nations Unies participe de plus en plus activement 
a la realisation de cet objectif. Nous lui demandons 
d’agir de faqon energique et coherente, d’autant plus 
que des taches complexes nous attendent, notamment, 
comme je l’ai deja mentionne, la determination du 
statut de Kirkouk et les elections provinciales. 

Nous voudrions que la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq consacre une plus grande 
attention au probleme de la protection des droits de 
1’homme en Iraq et decrive de faipon plus detaillee dans 
ses rapports ce qui se passe a cet egard. Le rapport 
(S/2008/266) dont nous sommes saisis aujourd’hui 
presente principalement les succes obtenus. Bien que 
nous convenions qu’au cours des trois derniers mois, la 
situation dans les prisons des autorites iraquiennes et 
des forces multinationales se soit radicalement 
amelioree, nous nous demandons pourquoi rien n’est 
dit, par exemple, des 400 civils pacifiques qui ont peri 
a cause du siege actuel de Sadr City, a Bagdad. 
Pourquoi la question des activites et des exces de 
mercenaires de societes de securite privees en Iraq a-t- 
elle disparu du rapport? 

S’agissant du mecanisme d’appui multilateral 
pour un reglement de la situation en Iraq, nous ne 
sommes pas satisfaits des fonctions qui lui ont ete 
assignees, qui se reduisent essentiellement aux 
dispositions techniques relatives a la tenue de reunions 
ministerielles. De notre point de vue, ce processus 
requiert des travaux supplementaires. 

II convient de ne pas perdre de vue une autre 
question : le calendrier de retrait des troupes 
etrangeres, que, admettons-le franchement, de 
nombreux Iraquiens considerent comme des troupes 
d’occupation. Bien entendu, nous ne parlons pas de 


l’evacuation immediate des forces multinationales, car 
les conditions pour cela n’existent pas. Comme 
l’attestent clairement les evenements recents dans les 
regions meridionales de l’lraq, dans plusieurs 
gouvernorats d’autres regions et dans la capitale meme, 
les forces militaires et de securite nationales ne sont 
toujours pas pretes a assumer pleinement la 
responsabilite d’assurer la securite dans le pays et de 
faire face aux divers types de milices. 

En meme temps, si le mandat de la force 
multinationale, qui expire a la fin de cette annee, est 
remplace par un accord bilateral sur la poursuite de la 
presence de forces etrangeres, en d’autres mots un 
simple changement de signes, cela ne contribuera pas a 
demeler la question de la poursuite de cette presence ni 
a ameliorer radicalement la situation en Iraq. 

Pour terminer, je voudrais rappeler au Secretariat 
la volonte qu’il a manifestee en decembre 2007, 
lorsque nous avons debattu pour la derniere fois du 
probleme de l’lraq, d’organiser, avec le Fonds 
monetaire international, a son siege a Washington, une 
reunion d’information pour les representants des 
ambassades des Etats membres du Conseil de securite 
sur la question du Fonds de developpement pour l’lraq. 
Suffisamment de temps s’est ecoule a present, et je 
pense qu’il serait dans notre interet a tous de savoir ce 
qui se passe aujourd’hui dans cette structure fermee et 
opaque et si quelque chose a ete fait pour combler les 
lacunes flagrantes dont le Sous-Secretaire general Sach 
nous a parle en decembre. 

M. Verbeke (Belgique) : Je remercie le Secretaire 
general adjoint Lynn Pascoe pour sa presentation, ainsi 
que l’Ambassadeur Khalilzad pour son expose au nom 
de la force multinationale. 

La Belgique se felicite de 1’amelioration de la 
situation securitaire en Iraq en general et, en 
particulier, a Bagdad. La situation reste toutefois 
precaire et la vigilance reste des lors de mise. 
L’amelioration securitaire doit constituer le socle pour 
batir l’Etat auquel aspirent legitimement les Iraquiens : 
un Etat qui leur assure securite, bien-etre et respect de 
leurs droits fondamentaux. 

Dans ce contexte, on doit souligner les efforts du 
Gouvernement iraquien et de ses forces de securite 
pour retablir son controle sur l’ensemble de son 
territoire et son monopole du recours a la force pour le 
maintien de l’ordre, notamment par les operations dans 
le sud du pays a la fin du mois de mars. Ces efforts 
doivent toutefois aller de pair avec le renforcement 
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d’un appareil judiciaire et de forces de securite dont 
Pimpartialite et l’inclusivite soient les garantes d’un 
etat de droit, qui compte sur la confiance de l’ensemble 
de la population iraquienne. Dans ce contexte, la 
Belgique se joint a l’appel adresse par le Secretaire 
general a l’ensemble des responsables iraquiens en 
faveur du respect des obligations du droit international 
humanitaire et du devoir de protection des populations 
civiles. 

S’agissant du respect des droits fondamentaux, 
nous saluons par ailleurs revolution positive de l’acces 
des Nations Unies et des observateurs independants 
aux centres de detention en Iraq, une pratique de 
transparence que nous encourageons les autorites 
concernees a poursuivre et a etendre. 

En 2005, en participant a deux elections et a un 
referendum constitutionnel, les Iraquiens ont eu 
l’occasion de tourner defmitivement la page d’un 
regime oppressif et de jeter les bases d’un Etat 
democratique, faisant droit aux aspirations de ses 
differentes communautes. 

Dans le cadre des efforts continus pour le 
renforcement de l’Etat, on peut deja se rejouir, en 2008, 
de 1’adoption de lois importantes dans les domaines de 
la justice et de la transparence, de l’amnistie, du 
fonctionnement des gouvernorats et de 1’affectation du 
budget. Pour oeuvrer a l’objectif essentiel de 
reconciliation nationale, la Belgique encourage les 
autorites iraquiennes et les responsables de toutes les 
tendances politiques a intensifier leurs efforts legislates 
et politiques dans plusieurs domaines cruciaux, avec 
l’assistance que l’ONU a ete mandatee de leur donner. 
Ils doivent intensifier leurs efforts, d’abord, en vue de 
finaliser les travaux de revision de la Constitution. Le 
contrat constitutionnel est en effet le seul outil capable 
de creer la confiance des Iraquiens dans un Etat 
garantissant a chaque communaute ses droits de 
participer a un avenir commun. Ils doivent intensifier 
leurs efforts, ensuite, afin de decider de l’organisation 
du pays. Sont ici en jeu le partage equitable et 
transparent des ressources naturelles, via 1’adoption 
d’une loi sur les hydrocarbures, ainsi que la 
delimitation des frontieres internes sur la base d’un 
consensus prealable. Ils doivent intensifier leurs efforts, 
enfin, pour finaliser les preparatifs materiels et 
legislates indispensables a la Haute Commission 
electorate pour l’organisation dans les gouvernorats 
d’elections credibles, qui renforceront davantage encore 
la legitimite democratique des institutions iraquiennes. 


La situation des tres nombreux refugies et 
deplaces internes iraquiens continue en outre d’etre un 
sujet d’inquietude. Les pays d’accueil des refugies 
iraquiens et les agences specialisees doivent etre 
remercies pour leurs efforts soutenus sur ce plan. La 
communaute internationale doit poursuivre ses efforts, 
et le Gouvernement iraquien est invite a renforcer sa 
prise en charge de ses ressortissants refugies et 
deplaces internes. 

Si elle ne peut se substituer aux efforts des 
Iraquiens, la communaute internationale, et 
particulierement les voisins de l’lraq, peut et doit 
continuer a les assister. D’une part, en intensifiant la 
cooperation regionale. La reunion ministerielle au 
Kowe'it la semaine derniere a ete, a cet egard, un 
moment crucial. L’accord sur le mecanisme charge 
d’appuyer la mise en oeuvre de ses decisions, tout 
comme les initiatives des groupes de travail 
specifiques, permettront de consolider le dialogue dans 
les domaines d’interet commun que sont l’energie, la 
securite des frontieres et les refugies. D’autre part, en 
faisant en sorte que les progres politiques aillent de 
pair avec une amelioration concrete des conditions de 
vie des Iraquiens. Dans cet esprit, et en vue de la 
reunion de Stockholm, qui sera copresidee par le 
Gouvernement iraquien et le Secretaire general, la 
Belgique se felicite des progres qui ont ete faits pour 
ameliorer l’efficacite de l’aide internationale 
humanitaire et de l’aide a la reconstruction. 

Pour terminer, je rappellerai que l’ONU doit 
rester au centre de la presence internationale en Iraq. 
Nous saluons le travail difficile et courageux que la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI), le Representant special du Secretaire 
general et le restant du systeme des Nations Unies 
accomplissent dans des conditions de securite qui 
restent difficiles. La Belgique assure le Conseil qu’elle 
continuera d’apporter son soutien a cette presence 
internationale indispensable pour la reconstruction de 
l’lraq. 

M. Jurica (Croatie) (parle en anglais) : Je tiens 
d’emblee a remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Pascoe, pour son expose. Je remercie egalement 
l’Ambassadeur Khalilzad pour son rapport sur les 
efforts deployes par la force multinationale en Iraq. 

Je voudrais d’abord dire a quel point nous 
apprecions les activites menees par la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) 
sous la direction competente du Representant special 
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du Secretaire general, M. Staffan de Mistura. Le 
mandat de la MANUI est important. La Mission est 
chargee d’aider le peuple et le Gouvernement iraquiens 
a instaurer la stabilite, la securite et la prosperite. La 
Croatie salue les efforts que la MANUI deploie pour 
faire avancer la concertation politique, apporter une 
aide dans le domaine electoral, appuyer le processus de 
revision de la Constitution et faciliter le processus de 
dialogue regional. Nous nous felicitons de bapproche 
adoptee par M. de Mistura pour regler les differends 
relatifs aux frontieres interieures. 

Sans sous-estimer les problemes restants, nous 
sommes heureux du tableau de l’lraq qui nous est 
presente, un tableau tres different de ce qu’il etait il y a 
une annee seulement. Les violences survenues 
recemment ne doivent pas nous faire oublier la 
tendance plus vaste caracterisee par de meilleures 
conditions de securite, qui ont commence a se mettre 
en place grace a 1’augmentation des effectifs de la 
force multinationale. En depit des problemes, il y a de 
visibles progres au niveau des objectifs politiques, 
economiques et de securite fixes par le Gouvernement 
iraquien, et ce sont des realisations qu’il ne faut pas 
minimiser. Les Forces de securite iraquiennes ne 
cessent de s’ameliorer, ce que nous considerons comme 
essentiel a la reaffirmation de l’independance et de la 
souverainete du pays. Nous nous felicitons des progres 
realises dans ce domaine et saluons les mesures 
energiques prises par le Gouvernement iraquien pour 
assumer une plus grande partie de la responsabilite 
concernant la securite, notamment sa reaction face a la 
menace que pose 1’esprit sectaire, le terrorisme et les 
elements criminels. 

Les institutions actuelles de l’lraq sont le resultat 
d’elections democratiques et d’un referendum 
constitutionnel. Il faut desormais les consolider. On ne 
peut pas laisser la violence perturber le processus 
politique. Dans le meme ordre d’idees, ma delegation 
reste convaincue que, sans de veritables progres dans le 
processus politique, les acquis enregistres recemment 
en matiere de securite pourraient etre compromis. Avec 
le Secretaire general, nous pensons qu’il faut faire 
davantage pour aider les communautes iraquiennes a 
regler les questions fondamentales qui les divisent. Le 
Gouvernement iraquien et tous les acteurs politiques 
doivent etre a la hauteur de la situation et agir de 
maniere responsable en s’engageant dans un veritable 
dialogue politique ouvert a tous, tout en rejetant 
1’esprit sectaire et l’extremisme. 


Nous esperons que les proches elections 
provinciales permettront de consolider les institutions 
democratiques de l’lraq et de faire avancer la 
reconciliation nationale. Nous prenons note des 
activites preparatories deja en cours, et esperons que la 
loi sur les elections dans les differentes divisions 
administrative du pays sera adoptee en temps voulu. Il 
faudrait egalement appliquer a d’autres domaines 
importants le rythme accelere de promulgation de lois 
pertinentes, notamment a la question des ressources en 
hydrocarbures, a l’application de l’article 140 de la 
Constitution et au processus de revision de la 
Constitution. 

Le dialogue et l’engagement constructif des 
voisins de l’lraq constituent un autre element critique 
de la stabilisation et de la reconstruction a long terme 
de l’lraq. Il est inacceptable d’aider des groupes qui 
attaquent les forces iraquiennes et les forces de la 
coalition et qui nuisent a la securite et a la stabilisation 
du pays. Ma delegation prend note des tendances 
positives qui se font jour en matiere de dialogue 
regional, notamment la troisieme conference 
ministerielle elargie que les pays voisins de l’lraq ont 
tenue la semaine derniere, ainsi que la reunion 
precedente tenue au Kowe'it par les ministres des 
affaires etrangeres du Conseil de cooperation du Golfe. 
Les reunions tenues regulierement par les trois groupes 
de travail sont encourageantes. Nous avons ecoute avec 
attention les observations de M. Pascoe et ne pouvons 
que nous faire l’echo de l’appel qu’il a lance quant a la 
necessity de continuer a renforcer le dialogue et la 
cooperation regionales. 

Par ailleurs, ma delegation n’oublie pas qu’il faut 
proteger et aider les personnes deplacees et les 
Iraquiens vulnerables grace aux efforts concertes de 
toutes les parties concernees : le Gouvernement 
iraquien, les voisins de l’lraq et la communaute 
internationale. Nous esperons qu’a la suite de l’appel 
global lance en faveur de l’lraq en fevrier, les 
contributions et les promesses de contribution se feront 
plus nombreuses. 

A ce stade, l’lraq a encore besoin de notre appui 
- c’est-a-dire de l’appui de la communaute 
internationale, et en particulier des pays de la region - 
dans sa phase de transition vers une democratie stable, 
pacifique et prospere. Nous esperons que la prochaine 
conference annuelle d’examen du Pacte pour l’lraq, qui 
doit se tenir a Stockholm, sera l’occasion pour la 
communaute internationale de reaffirmer son intention 
d’aider le peuple iraquien a realiser ses aspirations. 
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Pour sa part, le Gouvernement iraquien doit s’acquitter 
de ses obligations en tant que partenaire responsable et 
« coproprietaire » de ce processus. 

L’ONU est bien placee pour jouer un role central 
dans la prestation de l’aide fournie au Gouvernement 
iraquien dans cette entreprise, tant par le biais du 
mandat de la MANUI que par son role directeur dans le 
Pacte pour l’lraq. En conclusion, je voudrais exprimer 
notre appui et notre reconnaissance a l’ensemble du 
personnel des Nations Unies sur le terrain qui, dans des 
conditions difficiles, continue de s’acquitter des taches 
qui lui ont ete confiees par la resolution 1770 (2007). 

M. Suescum (Panama) (parle en espagnol) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Pascoe, et le Representant permanent des 
Etats-Unis, pour leurs exposes. Je tiens egalement a 
souhaiter la bienvenue au Representant permanent de 
l’lraq, qui se trouve parmi nous aujourd’hui. 

La delegation panameenne est consciente de 
l’ampleur du defi auquel sont confrontes la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) et 
le Gouvernement iraquien, ainsi que des conditions 
difficiles dans lesquelles ils accomplissent leurs taches. 
En depit de ces difficultes, leurs precieux efforts ont 
donne des resultats tangibles. II importe de reconnaitre 
les progres realises dans les activites d’assistance 
politique menees par la MANUI en cooperation avec le 
Gouvernement iraquien, notamment les activites 
d’appui constitutionnel, le deployment d’officiers 
nationaux de liaison dans les provinces iraquiennes et 
les efforts visant a mettre en place un systeme electoral 
ouvert a tous. 

La delegation panameenne prend note egalement 
des recentes initiatives de dialogue regional, en 
particulier du rapprochement diplomatique entre les 
Gouvernements iraquien et turc et de l’interet exprime 
par certains pays arabes quant a la reouverture de leurs 
missions diplomatiques en Iraq. II importe que ces 
dialogues regionaux se poursuivent, tout specialement 
avec les pays voisins, a propos de la situation des 
refugies et de la securite aux frontieres. 

Nous prenons note egalement des efforts 
considerables deployes par le Gouvernement iraquien 
pour remettre sur pied ses institutions electorates. Nous 
sommes cependant preoccupes par le manque de 
progres realises au niveau de la concertation politique 
et de la reconciliation nationale, ainsi que par les 
consequences que l’impasse politique et la violence 


communautaire qui en resultent ont pour la population 
civile. 

Nous nous faisons l’echo de l’appel lance par le 
Secretaire general dans son rapport (S/2008/266) aux 
divers acteurs politiques pour qu’ils mettent de cote 
leurs interets particuliers et ceuvrent de maniere 
constructive au service des interets nationaux de l’lraq. 
Le Gouvernement iraquien doit egalement reagir plus 
energiquement aux besoins des populations les plus 
vulnerables, tant a l’interieur qu’a l’exterieur de ses 
frontieres. Nous nous felicitons des visites que de hauts 
responsables de l’ONU ont effectuees dans les locaux 
de la MANUI, en particulier de la visite du Secretaire 
general adjoint aux affaires humanitaires, M. John 
Holmes. La situation humanitaire de l’lraq merite toute 
l’attention de l’ONU. Nous demandons instamment 
aux differents organes et programmes de l’ONU de 
continuer a coordonner les efforts deployes pour que le 
peuple iraquien ait acces aux services de base. 

Enfin, en ce qui concerne les droits de l’homme, 
nous prenons note du rapport de la MANUI en date du 
15 mars sur ce sujet. Nous remercions egalement le 
Secretaire general adjoint pour les informations qu’il 
nous a fournies, selon lesquelles le Gouvernement 
iraquien a pris des mesures pour ameliorer les 
conditions et le traitement des dossiers des detenus. 
Nous prenons en particulier note des visites effectuees 
par la MANUI dans certaines prisons, sur l’invitation 
des autorites competentes. Nous esperons que ces 
visites pourront egalement etre elargies a d’autres 
centres de detention. 

M. Rippert (France) : Je voudrais en premier 
lieu, a mon tour, remercier M. Pascoe pour sa 
presentation et l’Ambassadeur des Etats-Unis pour son 
expose. Je voudrais aussi saluer la presence du 
Representant permanent de l’lraq. 

L’lraq demeure aujourd’hui confronte a de vastes 
defis a la fois politiques, securitaires, humanitaires et 
economiques, qui sont porteurs de risques 
considerables pour la region et au-dela, pour 
l’ensemble de la communaute internationale. 

Je voudrais aborder quatre points. Le premier est 
celui de la violence. Comme le note le rapport du 
Secretaire general (S/2008/266), le nombre d’incidents 
violents a de nouveau augmente au cours du premier 
trimestre de 2008, malgre certaines ameliorations a la 
fin de 2007. La violence demeure a un niveau trop 
eleve et entretient l’insecurite aussi bien qu’une 
situation humanitaire degradee. Les 2,5 millions de 
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deplaces internes constituent des populations 
particulierement fragiles, exposees a la violence. II faut 
sans delai les aider a y faire face. 

L’amelioration des conditions de securite a 
travers le pays conditionne egalement les conditions du 
retour des 2 millions de refugies. II faut a ce titre saluer 
Taction des Etats voisins qui ont accueilli nombre 
d’entre eux. La France continuera a prendre sa part des 
efforts internationaux, notamment a travers sa 
contribution au Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies. 

Les recents combats a Bassorah et dans ses 
alentours ont suscite une grande inquietude. La France, 
comme le Secretaire general, estime que tous les 
acteurs concernes doivent maintenir la decrue actuelle 
de la violence et eviter toute provocation. Pour 
atteindre l’objectif legitime du monopole de la violence 
legitime qui doit etre celui de l’Etat iraquien souverain, 
il n’y a pas d’autre issue que pacifique, par le biais du 
dialogue et de la cooperation. 

La France est convaincue que l’amelioration de la 
situation securitaire depend egalement des progres qui 
seront accomplis sur le plan politique. II est urgent de 
traduire en actes la relance du processus de dialogue 
politique et de reconciliation nationale. C’est bien sur 
d’abord aux Iraquiens qu’il appartient de definir, dans 
un esprit ouvert, un partage equitable des pouvoirs 
comme des ressources, conditions d’un retour a la paix 
civile. Les textes majeurs comme la loi sur les 
hydrocarbures ou encore la reforme electorate doivent 
etre adoptes sans delai. De meme, le processus de 
revision constitutionnelle doit etre effectivement mis 
en oeuvre. La France apporte son plein soutien a 
Faction de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI) pour contribuer a ce processus. 

A titre national, la France a propose d’accueillir, 
si les Iraquiens le jugeaient utile, dans un cadre neutre, 
loin des pressions du terrain et selon le spectre le plus 
large, tous les responsables iraquiens qui eprouveraient 
le besoin de relancer le dialogue politique. Comme Fa 
indique Bernard Kouchner lors de la recente 
conference de Kowei't, cet exercice pourrait fort bien 
prendre place dans le cadre de la presidence franfaise 
de l’Union europeenne. 

Mais - et c’est mon troisieme point - les Etats 
voisins ont aussi un role important a jouer. La 
conference qui s’est tenue a Kowei't, le 22 avril, a 
permis de mettre l’accent sur Fimportance du 
processus des pays voisins, que la France soutient 


pleinement. II est indispensable que chaque Etat voisin 
manifeste une volonte sincere de contribuer au retour a 
la stabilite en Iraq. La France estime que la dynamique 
enclenchee doit etre suivie de decisions concretes, de 
mesures tangibles, d’engagements constructifs. Le 
retablissement de la normalite passe ainsi par la 
presence de missions diplomatiques a Bagdad. De 
meme, toute intervention directe ou indirecte d’un pays 
voisin en Iraq ne peut que se solder par un surcroit 
d’instabilite et de risque pour tous. La encore, les 
efforts de la MANUI pour creer un mecanisme ad hoc, 
venant en appui du processus des Etats voisins, qui 
serait adosse au Ministere des affaires etrangeres 
iraquien, sont pleinement soutenus par la France. 

La France tient aussi a saluer les premiers 
resultats obtenus sur le terrain par la MANUI, en 
particulier, grace a l’engagement personnel du 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura, dont nous saluons le courage, l’obstination, 
l’efficacite. Cet effort doit etre soutenu dans les 
differents domaines couverts par le mandat de la 
Mission. Au-dela des sujets mentionnes precedemment, 
je pense a la difficile question des limites interieures 
disputees et de la mise en oeuvre de Farticle 140 de la 
Constitution iraquienne, s’agissant de laquelle Faction 
patiente de la MANUI a deja permis des avancees. Je 
pense egalement aux activites de la MANUI en matiere 
electorate. Comme souligne par le Secretaire general, il 
est important que la Haute Commission electorate 
independante puisse recevoir tout l’appui necessaire de 
la part des autorites iraquiennes. Je pense enfin aux 
activites de la MANUI en faveur de la promotion et du 
respect des droits de l’homme en Iraq, en particulier 
s’agissant des personnes detenues. La France et 
l’Union europeenne continueront d’aider a l’unification 
d’un etat de droit en Iraq qui puisse contribuer a 
l’application pleine et entiere des droits de l’homme. 

Pour terminer, je rappellerai que la France 
s’engage aussi a titre bilateral dans les domaines 
politiques et humanitaires, comme en matiere de 
cooperation dans les domaines de la gouvernance, de la 
sante, de l’education ou de la formation. La France a 
ouvert un bureau d’ambassade a Erbil et envisage d’en 
ouvrir un autre dans le sud du pays lorsque les 
conditions securitaires le permettront. Nous 
envisageons de developper une chaine de soins 
medicaux. Nous voulons etre presents partout en Iraq, 
chaque fois que les conditions de securite le 
permettent, en utilisant si besoin des relais locaux. Le 
Ministre framjais des affaires etrangeres a fait part de 
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son intention de se rendre de nouveau en Iraq. Ainsi, 
nous accompagnerons le peuple iraquien dans sa 
diversite sur le chemin de la paix qu’il merite apres 
tant d’annees de difficultes. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je voudrais moi aussi m’associer aux collegues qui ont 
remercie le Secretaire general adjoint pour son expose 
sur le rapport du Secretaire general (S/2008/266). Par 
son entremise, je voudrais transmettre notre gratitude a 
l’ONU et a toutes les equipes qui travaillent sur l’lraq. 
Elies realisent un excellent travail, et je voudrais que 
cela soit reconnu aujourd’hui. Je remercie egalement 
l’Ambassadeur Khalilzad pour son expose au nom de la 
force multinationale en Iraq. Nous nous felicitons 
egalement de la presence de l’Ambassadeur iraquien, 
comme de nombreux collegues l’ont deja signale. 

Je pense qu’il est evident que l’lraq continue de 
se heurter a d’enormes difficultes. Mais il est 
egalement reconfortant de constater aujourd’hui que la 
plupart des intervenants ont reconnu que depuis notre 
dernier debat, une evolution substantielle et positive se 
fait sentir, aussi bien en termes politiques qu’en 
matiere de securite. Je me felicite des propos du 
representant de la Libye sur ce fait et sur la 
reconciliation, car ils me semblent pertinents. 

Je voudrais tout d’abord mettre l’accent sur trois 
points. Sur le front politique, les pouvoirs executif et 
legislatif ont deploye des efforts concertes pour 
promulguer des lois visant a unifier le pays. Cette 
annee, le Conseil des representants a promulgue des 
lois sur l’amnistie, les pouvoirs provinciaux, la justice 
et la responsabilisation et les retraites, et est convenu 
d’un nouveau drapeau national et du budget le plus 
important dont se soit jamais dote l’lraq. Pour 
promulguer ces lois, les politiques iraquiens ont tenu 
d’apres discussions, chacun defendant sa position, mais 
ils sont parvenus a un consensus crucial. Nous les 
invitons a continuer de faire preuve d’un esprit de 
cooperation afin de faire passer des lois cruciales, 
notamment une loi qui permettrait a l’lraq de gerer ses 
ressources naturelles et d’en optimiser les benefices. 

En deuxieme lieu, je voudrais aborder les 
elections, qui permettent aux groupes sous-representes 
de se faire entendre en ce qui concerne leur avenir et 
l’avenir de l’lraq. Aussi nous faisons-nous l’echo du 
Secretaire general qui demande a ce que des decisions 
politiques soient prises pour veiller a ce que les 
institutions iraquiennes puissent se preparer comme il 
se doit. En outre, l’adoption de la loi sur les pouvoirs 


provinciaux, qui prevoit la tenue d’elections 
provinciales a la fin de cette annee, doit etre saluee. 
Elle prevoit egalement un accord selon lequel toutes 
les parties rejettent la violence et prennent part au 
processus politique. 

Mon troisieme point porte sur la securite. Comme 
le Secretaire general le reconnait dans son rapport, et 
comme l’Ambassadeur Khalilzad l’a expose 
aujourd’hui, il y a eu recemment des ameliorations 
importantes dans le domaine de la securite, grace aux 
progres realises dans le second semestre de l’annee 
2007. L’action du Gouvernement iraquien a Bassorah, 
Sadr City et Mossoul, le mois dernier, a envoye un 
signal clair quant a son intention de faire respecter 
l’etat de droit et de reprimer les groupes armes 
terroristes, criminels et illegaux, independamment de 
leur appartenance ethnique ou religieuse. 

La reponse des partis politiques a ete tout aussi 
claire, avec un appui transcendant les clivages a 
Bagdad. Le Conseil politique de la securite nationale 
appuie sans reserve la position du Gouvernement et des 
forces de securite iraquiennes a l’encontre des milices 
- ce qui laisse la porte ouverte a ceux qui souhaitent 
rejeter la violence et prendre part au processus 
politique. Il a egalement exhorte les partis qui se sont 
retires du Gouvernement d’unite nationale a y revenir. 

Le Royaume-Uni reste attache a appuyer et 
promouvoir cette convergence naissante de l’opinion 
publique iraquienne, et nous le faisons par le biais de 
notre soutien affiche au Gouvernement, de nos contacts 
avec les partis iraquiens et de nos initiatives de 
cooperation avec les autorites du pays. Mais il n’y a 
pas que la communaute internationale au sens large qui 
doive appuyer l’lraq. Comme l’ont dit aujourd’hui 
plusieurs orateurs, c’est sur le terrain que les efforts 
des voisins de l’lraq et des Etats de la region auront le 
plus d’impact. Comme les autres representants, je me 
felicite du communique issu de la derniere reunion 
ministerielle elargie des voisins en date, tenue la 
semaine derniere a Kowe'it, qui reaffirme l’appui de la 
region a l’lraq. 

Je voudrais redire notre opinion que tout lien 
exterieur avec des groupes armes en Iraq hors du 
processus politique, que ce soit par la fourniture 
d’armes, des activites d’entrainement ou un 
financement, est inacceptable. De telles armes ont servi 
a attaquer les forces de securite du Gouvernement 
iraquien souverain et democratiquement elu, de meme 
que la force multinationale. Nous comptons sur ceux 
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qui ont de l’influence sur les parties en question pour 
en faire bon usage. 

J’aimerais dire un mot, si vous le permettez, sur 
la contribution de mon propre gouvernement. Nous 
nous rejouissons de participer pleinement a la 
reconstruction et au developpement de l’lraq dans les 
domaines politique, economique et securitaire. Nous 
reconnaissons le besoin persistant d’aider a alleger la 
souffrance humaine causee par les violences que j’ai 
mentionnees il y a quelques instants. Le Royaume-Uni 
salue l’Appel global pour l’lraq de 2008, et je voudrais 
encourager les Etats Membres a appuyer encore 
davantage l’ONU et ses partenaires d’execution. Mon 
gouvernement s’est engage a verser 34 millions de 
dollars pour repondre a l’Appel. 

Sur le plan economique, en parallele, nous 
continuons a travailler avec les partenaires regionaux 
et iraquiens afin de promouvoir le developpement 
economique dans le sud de l’lraq. En mars, la 
conference 2008 pour l’investissement a Bassorah s’est 
tenue au Kowe'it, rassemblant 70 representants des 
investisseurs internationaux et des Iraquiens de la 
Commission pour le developpement de Bassorah, du 
gouvernement provincial et des interets economiques 
de la region. Le Royaume-Uni y fera suite sous la 
forme d’une autre reunion a Londres, aujourd’hui, avec 
des dirigeants d’entreprise et des cadres iraquiens, afin 
de mettre l’accent sur les possibility d’investissement 
prive dans le sud de l’lraq. 

Nous continuons egalement de fournir des 
services d’encadrement et de formation a l’armee et a 
la police iraquiennes, de maniere a renforcer leurs 
capacites et leur assurance. A terme, elles seront a 
meme d’assurer la securite sans notre aide. En meme 
temps, je tiens a dire que durant l’operation menee 
recemment par les forces de securite iraquiennes a 
Bassorah, mon gouvernement a apporte un appui 
logistique et precede a des frappes ciblees pour aider a 
proteger les forces de securite iraquiennes. 

Enfin, le Royaume-Uni se rejouit de l’appui 
apporte a l’lraq par l’ONU et le Representant special 
du Secretaire general avec leur action dans le pays et le 
processus d’inclusion des Etats voisins. La resolution 
1770 (2007) a confere a l’ONU un role ambitieux mais 
essentiel. Je voudrais encourager les Etats Membres a 
faire le maximum pour appuyer l’Organisation, 
notamment en repondant a l’appel du Secretaire 
general a fournir des conseillers militaires et des 
contributions accrues au fonds d’affection speciale qui 


assure la securite au niveau intermediaire afm de 
proteger 1’infrastructure et le personnel de la MANUI. 

M. Bui The Giang (Viet Nam) (parle en 
anglais) : Je m’associe aux autres membres du Conseil 
pour remercier le Secretaire general adjoint Lynn 
Pascoe de son expose sur la situation en Iraq et de sa 
presentation du rapport du Secretaire general sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Iraq 
(MANUI) (S/2008/266). Nous remercions egalement 
M. Khalilzad pour ses informations nouvelles sur la 
force multinationale en Iraq. 

Ma delegation s’accorde avec les vues positives 
du Secretaire general sur les reussites initiales du 
peuple iraquien pour ce qui est de renforcer l’unite, la 
stabilite et la croissance economique. Nous nous 
rejouissons de revolution favorable qu’ont permise ces 
efforts, notamment le declin du niveau de violence 
dans le pays, la prise de controle progressive des 
competences en matiere de securite par les pouvoirs 
locaux et la promulgation de lois clefs. Nous sommes 
encourages par l’annonce du Premier Ministre al- 
Maliki, le 24 avril 2008, qui indique que toutes les 
factions politiques ont accepte de rejoindre le Cabinet, 
et nous appelons toutes les parties concernees a saisir 
l’occasion pour agir en faveur du bien-etre et des 
interets de la nation tout entiere. 

L’amelioration des relations internationales de 
l’lraq, en particulier avec les pays voisins, doit etre 
appuyee et encouragee a se poursuivre, car elle est 
essentielle a la paix et la stabilite a long terme non 
seulement en Iraq, mais aussi dans toute la region. 

Cependant, nous partageons la preoccupation du 
Secretaire general au sujet des problemes considerables 
qui subsistent, parmi lesquels l’explosion des violences 
sectaires, les litiges autour des frontieres interieures, la 
pauvrete et la marginalisation generalises, la dette 
etrangere substantielle et le manque de ressources, de 
meme que l’aggravation de la situation humanitaire et 
des droits de l’homme, en particulier s’agissant des 
personnes deplacees, des refugies et des detenus, 
comme en rend partiellement compte le rapport de la 
MANUI publie le 15 mars 2008. 

Tout en reaffirmant l’appui constant du Viet Nam 
aux efforts du Gouvernement iraquien et des autres 
parties concernees pour consolider la paix et la 
securite, faire progresser le dialogue politique et 
consolider la reconciliation nationale, ma delegation 
estime que des progres plus tangibles sont necessaires 
pour ameliorer l’etat de droit, combattre la corruption, 
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limiter Femploi illicite des armes, ainsi que desarmer, 
demobiliser et reinserer les milices et groupes armes. 

Conscients de la relation organique 
qu’entretiennent la securite et le developpement, nous 
notons les mesures prises par le Gouvernement 
iraquien pour faire progresser rapidement les reformes 
socioeconomiques fondamentales, la reduction de la 
pauvrete, la gestion des ressources publiques, la 
gouvernance et le renforcement des capacites 
institutionnelles, la fourniture de services de base et le 
developpement de l’aide sociale. 

Nous reconnaissons le role important de l’ONU 
s’agissant d’assister l’lraq sur les plans du processus 
politique, du dialogue regional, de la reconstruction 
economique et des secours humanitaires. Nous 
appelons les organismes des Nations Unies a faire 
encore davantage a cet egard. 

Nous saluons la MANUI pour son action en vue 
d’aider le Gouvernement iraquien a traiter les questions 
prioritaires clefs, conformement a la resolution 
1770 (2007), telles que la reconciliation nationale, 
l’appui constitutionnel ou encore 1’assistance electorate 
et humanitaire. Dans la meme ligne, nous esperons que 
la prochaine reunion de haut niveau du Pacte 
international pour l’lraq, a Stockholm, aura pour effet 
de consolider plus avant les efforts deployes par la 
communaute internationale et les pays de la region 
pour aider l’lraq a mieux relever, sur le moyen terme, 
les divers defis lies a la securite, aux questions 
humanitaires, a la reconciliation nationale et au 
developpement socioeconomique. 

Permettez-moi de saisir cette occasion pour 
reaffirmer une fois encore la solidarity du Viet Nam 
avec le Gouvernement et le peuple iraquiens dans leur 
quete d’une paix, d’une stability et d’un 
developpement durables. 

M. Spatafora (Italie) (parle en anglais) : Je me 
joins aux autres intervenants pour remercier le 
Secretaire general adjoint Pascoe et l’Ambassadeur 
Khalilzad de leurs exposes tres clairs, instructifs et 
specifiques. Nous souhaitons la bienvenue a 
l’Ambassadeur A1 Bayati. Je pense que sa presence est 
tres importante pour nous tous. Je voudrais egalement 
exprimer notre appreciation tout aussi marquee du 
dernier rapport en date du Secretaire general 
(S/2008/266), ainsi que nos remerciements chaleureux 
et sinceres au Representant special Staffan de Mistura 
et au personnel de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Iraq (MANUI) pour la maniere dont ils 


assument leurs fonctions et pour ce qu’ils ont deja 
reussi a accomplir dans un contexte tres difficile, 
delicat et politiquement sensible. De fait, comme le 
Secretaire general adjoint Pascoe l’a dit, nous sommes 
fiers de ce qu’ils accomplissent sur place et de la 
maniere dont ils portent les couleurs de l’ONU. 
M. Pascoe l’a indique, la reputation des Nations Unies 
s’ameliore et je crois qu’il est tres important de 
constater que la credibility de l’ONU s’accroit. C’est 
important en Iraq et, bien entendu, partout ailleurs dans 
le monde. 

La credibilite et la reputation de l’Organisation 
s’ameliorent egalement parce que, comme l’a explique 
le Secretaire general adjoint Pascoe, le role de l’ONU 
s’accentue et s’approfondit. C’est ce que nous 
voulions. Nous voulions une presence accrue sur le 
terrain, une implication accrue de la MANUI dans un 
certain nombre de questions que M. Pascoe a 
indiquees, et nous voulions que la Mission facilite, 
oriente et consolide les processus politique et electoral. 

L’ltalie partage l’analyse presentee par le 
Secretaire general dans son dernier rapport selon 
laquelle une stabilisation durable de la situation 
securitaire en Iraq ne sera possible que dans le cadre 
d’un nouveau pacte social fonde sur l’inclusion dans le 
processus politique du plus large eventail possible de 
representants des partis politiques et sur 
l’elargissement des droits et des avantages, sans 
aucune discrimination ethnique ou religieuse. 

L’lraq doit faire face a de nombreux obstacles sur 
cette voie, comme l’ont rappele les orateurs qui m’ont 
precede, y compris des questions comme la 
redistribution equitable des revenus de l’Etat et la 
gestion des ressources naturelles, l’equilibre entre les 
autorites centrales et provinciales, la dissolution de 
toutes les milices, et la mise en place d’une police 
nationale fiable. Nous comprenons, a cet egard, 
l’accent que le Secretaire general, dans son rapport, 
place sur l’adoption rapide d’une loi sur les 
hydrocarbures qui definisse le cadre d’une utilisation 
appropriee des ressources naturelles au niveau national. 

Nous voudrions feliciter le Gouvernement 
iraquien des progres qu’il a realises sur le plan 
politique et des mesures qu’il a prises en faveur de la 
reconciliation nationale. Son action va dans la bonne 
direction. Ces 12 derniers mois, les efforts deployes 
par le Gouvernement iraquien pour lutter contre le 
terrorisme et les milices ont progresse. Nous nous 
felicitons de l’autonomie croissante dont font preuve 
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les forces de securite iraquiennes et nous les 
encourageons a continuer de progresser dans cette voie. 
Ces efforts doivent etre encourages et activement 
soutenus par la communaute internationale tout entiere, 
et surtout par les pays de la region, dont 1’engagement 
positif dans le cadre du processus elargi aux Etats 
voisins joue un role fondamental. 

Nous nous felicitons, a cet egard, de la recente 
reunion ministerielle qui s’est tenue a Koweit City le 
22 avril. Sur ce point, je voudrais reaffirmer, ainsi que 
nous l’avons fait au Koweit, la profonde determination 
de l’ltalie a soutenir l’lraq et sa population dans leur 
quete d’un avenir meilleur. Le role des pays voisins 
s’agissant d’aider a la stabilisation de l’lraq pourrait 
egalement etre renforce grace a un allegement de la 
dette, conformement aux dispositions du Club de Paris, 
et si ces pays participaient a la mise en oeuvre du Pacte 
international pour l’lraq, aussi a travers l’initiative 
multilaterale du Mecanisme des fonds internationaux 
pour la reconstruction de l’lraq. 

Comme je l’ai deja dit, nous apprecions les 
activites menees et les progres enregistres par la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI). Nous continuons de penser que l’ONU a un 
role fondamental et central a jouer en Iraq pour que les 
Iraquiens s’approprient le processus de reconstruction. 
Nous nous felicitons a cet egard qu’un grand nombre 
de responsables de haut niveau de l’ONU se soient 
rendus en Iraq le mois dernier, l’un des derniers en date 
etant le Secretaire general adjoint Pascoe, il y a de cela 
quelques jours, ainsi qu’il nous en a informes. Ces 
visites temoignent de l’engagement de 1’Organisation 
aux cotes du peuple iraquien. Nous esperons que la 
Mission pourra encore etendre son mandat en se 
concentrant egalement sur l’appui technique aux 
autorites iraquiennes, notamment en matiere 
d’execution du budget. Aider l’lraq a debloquer ses 
ressources considerables reste une priorite essentielle 
pour nous tous. 

Je terminerai en soulignant sur ce point et je salue 
le Representant special de Mistura pour le travail qu’il 
accomplit. 

M. Kafando (Burkina Faso) : Nous aussi, nous 
tenons a remercier le Secretaire general adjoint Pascoe 
pour son expose sur l’execution des taches confiees a 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) dans le cadre de la resolution 1770 (2007). 
Nous remercions egalement l’Ambassadeur Khalilzad 


pour la presentation des activites de la force 
multinationale. 

Nous saluons aussi la presence parmi nous, a ce 
debat, de notre collegue, l’Ambassadeur Representant 
permanent de l’lraq. 

Comme beaucoup Font releve, l’lraq reste 
toujours confronts a de grands defis, a la fois 
politiques, securitaires, humanitaires et economiques. 
S’agissant du processus politique, les defis a relever 
sont encore nombreux, notamment en matiere de 
partage du pouvoir et de repartition des richesses du 
pays. II est d’autant plus urgent de parvenir a un 
consensus dans ces domaines, que l’lraq est un pays 
qui regorge de richesses, dont les populations attendent 
de toucher les dividendes, hypotheques par la guerre. 

Nous notons cependant quelques progres vers la 
reconciliation nationale, grace aux compromis entre 
differents groupes parlementaires qui, apres 1’adoption 
de la loi sur la justice et la transparence, le 12janvier 
2008, ont pu voter les lois sur les gouvernorats, 
l’amnistie generate et le budget 2008. Un tel climat 
devrait contribuer a renforcer l’ouverture democratique 
et instaurer plus de confiance entre les acteurs 
politiques. 

Au regard toutefois des implications regionales 
du conflit, il est encourageant de constater que le 
Gouvernement iraquien a pris d’importantes initiatives 
tendant a renforcer les liens de cooperation de l’lraq 
avec les pays voisins et les organisations regionales, en 
particulier la Ligue des Etats arabes. L’annonce de 
Bahrein de rouvrir son ambassade en Iraq, ainsi que les 
perspectives d’ouverture d’autres representations 
diplomatiques en sont des resultats deja tangibles, et le 
signe d’une certaine revitalisation des institutions de 
l’Etat. Nous nous felicitons egalement des efforts qui 
ont conduit au retrait des forces turques du nord de 
l’lraq. 

La situation securitaire dans 1’ensemble reste 
encore difficile au regard des incidents, y compris les 
attaques-suicide, qui continuent d’etre enregistres a 
travers le pays, avec leurs destructions massives et 
indiscriminees. Cet etat de fait est, de toute evidence, 
intimement lie a la situation politique. Il faut 
absolument ceuvrer a l’apaisement de celle-ci. La 
prorogation du gel des activites militaires annoncee par 
Moqtada al-Sadr et Faction conjointe menee par le 
Gouvernement iraquien et la force multinationale 
visant a neutraliser et prevenir les attaques sont 
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importantes a cet egard, en ce qu’elles devraient 
contribuer a renforcer la securite et l’unite nationales. 

Sur le plan humanitaire et des droits de l’homme, 
nous demeurons particulierement preoccupes par les 
drames quotidiens que vivent les populations civiles, en 
particulier les femmes et les enfants, ainsi que par les 
difficultes d’acheminement de l’assistance humanitaire 
a ces populations vulnerables. Nous exhortons toutes 
les parties au strict respect du droit humanitaire. 

Sur une note plus positive, nous voudrions saluer 
la recente decision du Gouvernement iraquien de 
ratifier la Convention des Nations Unies contre la 
torture, dont il faut souhaiter et encourager la pleine 
effectivite. 

La MANUI est un acteur de premier plan dans la 
mobilisation des efforts et des energies internes et 
externes pour le retour de la paix en Iraq, ainsi que 
pour la reconstruction et le developpement national. 
Ma delegation voudrait reconnaitre son action decisive, 
qui s’est notamment traduite par, premierement, le 
maintien de contacts permanents avec les autorites 
politiques, gouvernementales, parlementaires et 
diplomatiques et avec les officiers militaires bases a 
Bagdad pour encourager le dialogue politique et la 
recherche de la reconciliation nationale. 
Deuxiemement, la contribution a la recherche d’une 
solution au probleme des frontieres, dont elle a fait une 
priorite. Troisiemement, la participation, aux cotes de 
plusieurs personnalites politiques et religieuses, a des 
activites portant sur le processus politique et 
l’etablissement d’une liaison avec les autorites locales 
permettant de mieux cerner les realites sur le terrain, 
surtout a Kirkouk, Mossoul, Tikrit et Erbil. 

Quatriemement, la bonne collaboration avec la 
Haute Commission electorate independante et les 
autorites gouvernementales et parlementaires, pour 
s’assurer du bon deroulement du processus electoral, en 
vue d’elections credibles, dont les resultats seraient 
acceptes par le peuple iraquien. Pour ce faire, et comme 
le note a cet egard le rapport du Secretaire general, il 
faut que les decisions politiques consequentes soient 
prises pour esperer le succes de ce processus. 

Cinquiemement, enfin, la contribution a la 
coordination et a la mobilisation internationales, ainsi 
qu’au renforcement des capacites nationales, dans le 
cadre de l’appel consolide de 2008 pour l’lraq. Nous 
voudrions a ce propos feliciter la Mission et l’ensemble 
du systeme des Nations Unies pour leur devouement 
sans precedent. La communaute internationale doit 


davantage exprimer sa solidarite au peuple iraquien. 
Nous esperons a ce propos qu’elle saisira l’opportunite 
que lui offre la Conference de Stockholm du 29 mai 
2008 sur le Pacte international pour l’lraq, a laquelle 
nous souhaitons plein succes. 

Les contributions aux initiatives de reglement des 
conflits frontaliers internes, au renforcement des 
capacites dans le domaine des droits de l’homme et a 
celui des relations de l’lraq avec ses voisins sont 
egalement a inscrire au credit de la MANUI. 

Concernant en particulier le dialogue regional, 
ma delegation salue la tenue, le 22 avril dernier, au 
Kowei't, de la troisieme reunion ministerielle elargie 
aux pays voisins de l’lraq. Les resultats de cette 
importante rencontre devraient, a notre avis, et nous 
l’esperons, contribuer a l’instauration d’un meilleur 
climat de confiance dans la region. 

L’lraq est a un tournant decisif de son evolution. 
Il a plus que jamais besoin d’un appui ferme de la 
communaute internationale pour sortir de la crise et se 
reconstruire. Celle-ci doit egalement renforcer son 
appui aux efforts de la MANUI, a laquelle elle a donne 
mandat d’accompagner le pays sur cette voie. 

M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol) : Je 
voudrais tout d’abord saluer la presence parmi nous du 
Representant permanent de l’lraq. Je remercie 
vivement le Secretaire general de son rapport et le 
Secretaire general adjoint, M. Pascoe, de son expose, 
ainsi que l’Ambassadeur Khalilzad de l’expose qu’il a 
faite au nom de la force multinationale. 

Je vous remercie egalement, Monsieur le 
President, d’avoir convoque la seance trimestrielle 
pour faire le point sur la situation en Iraq. La logique 
de la seance est claire. Nous sommes venus ecouter les 
rapports du Secretariat et de la force multinationale 
concernant la situation sur le terrain. Nous ecouterons 
egalement l’evaluation que fera le Representant 
permanent de l’lraq au nom de son gouvernement. 

Du point de vue de ma delegation, il semble 
elementaire que le representant iraquien aurait du avoir 
la possibilite de presenter son evaluation, en meme 
temps que la presentation des rapports du Secretaire 
general adjoint et du representant de la force 
multinationale. Conformement au paragraphe 29 de la 
note du President du Conseil de securite, dans le 
document S/2006/507 : 

(J’orateur pour suit en anglais) 
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«Le Conseil de securite convient que, 
lorsque des non-membres du Conseil sont invites 
a prendre la parole devant ce dernier, ceux qui 
sont directement interesses par Tissue de la 
question a Texamen peuvent s’exprimer avant les 
membres du Conseil, si besoin est. » 

( I’orateur repend en espagnol ) 

Par consequent, le Conseil aurait du ecouter la partie 
directement interessee, en Toccurrence la delegation 
iraquienne, avant que les membres du Conseil 
n’interviennent. Cette logique nous permettrait 
simplement d’avoir une image tres claire de la situation 
que nous analysons et permettrait au Conseil de securite 
de s’acquitter de son mandat de faqon plus efficace. 

Cette position de ma delegation n’est pas 
nouvelle. En effet, il y a trois mois, sur ce meme point 
de Tordre du jour, nous avons souleve cette meme 
question, nous avons parle apres la delegation 
iraquienne et pensions que notre preoccupation avait 
ete clairement exprimee. II serait peut-etre necessaire 
de rappeler la question dans le cadre de nos 
consultations pour qu’enfm, nous appliquions les 
dispositions enoncees au paragraphe 29 de la note 
presidentielle precitee. 

Comme d’autres membres du Conseil, le Costa 
Rica salue et appuie les efforts realises par la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour TIraq (MANUI), 
les agences specialises des Nations Unies et les 
organisations non gouvernementales, qui font un travail 
difficile dans un contexte de securite tres instable. Tant 
que les problemes politiques, securitaires et 
humanitaires des Iraquiens persisteront, les fondements 
de l’Etat federal, democratique, pluraliste et unifie, que 
nous esperons tous voir un jour, seront fragiles. 

A cet egard, je voudrais rappeler la citation du 
Secretaire general adjoint, M. Pascoe, reprenant les 
termes du Secretaire general : « Quels que soient les 
prejuges de chacun sur TIraq, le monde entier a la 
responsabilite de contribuer a retablir la paix et la 
prosperite pour le peuple de ce pays et y a interet ». A 
cet egard, le Costa Rica appelle le Conseil a donner la 
priorite a une appropriation croissante des processus 
politiques de reconciliation nationale, de dialogue et de 
renforcement de la legitimite des autorites iraquiennes. 
Dans ce contexte, la revision de la Constitution et la 
promulgation d’autres lois necessaires a ces objectifs 
revetent une priorite particuliere. 


Le Costa Rica demande egalement au Conseil 
d’appuyer davantage la participation de TIraq, de son 
peuple et de ses autorites a la reconstruction du pays. 
En somme, le Costa Rica encourage la MANUI, les 
organismes des Nations Unies, les pays voisins et la 
communaute internationale presente en Iraq a 
redoubler d’efforts, de maniere a favoriser la 
participation croissante du peuple et du Gouvernement 
iraquiens a la construction de leur propre destinee. 

Ma delegation voit avec une grande 
preoccupation les resultats du rapport de la MANUI sur 
la situation des droits de Thomme en Iraq. Nous 
considerons que la mort violente et quotidienne d’etres 
humains pour des raisons politiques, ethniques, 
religieuses et sexistes n’est pas la voie a suivre pour 
promouvoir la justice et la reconciliation de la societe 
iraquienne. A cet egard, nous nous felicitons que TIraq 
ait ratifie la Convention contre la torture, et nous lui 
demandons de ratifier egalement son Protocole 
facultatif, ainsi que de veiller strictement au respect de 
ces deux instruments internationaux importants. 

La declaration de la Representante speciale du 
Secretaire general pour les enfants et les conflits 
armes, M me Coomaraswamy, le 25 avril, qui a attire 
Tattention sur la situation intolerable des enfants 
iraquiens, nous a particulierement preoccupes. Mon 
pays condamne egalement la violence sexuelle et 
sexiste, sous la forme de crimes d’honneur, pratique 
manifestement abominable. A cet egard, il est 
indispensable de continuer d’elaborer et de mettre 
dument en oeuvre des mecanismes de suivi des 
responsabilites et de renforcement de la justice, 
mesures necessaires et indispensables pour renforcer le 
processus de reconciliation nationale, l’etat de droit et 
la lutte contre Timpunite. 

Le President {parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de TAfrique du Sud. 

Nous remercions egalement le Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques, M. B. Lynn Pascoe, de 
sa presentation du rapport dont nous sommes saisis, 
ainsi que le representant des Etats-Unis, TAmbassadeur 
Zalmay Khalilzad, de son expose sur les activites de la 
force multinationale en Iraq. Nous notons avec 
preoccupation que, malgre les ameliorations apportees 
aux conditions generates de securite vers la fin de 2007, 
la situation s’est recemment deterioree et, dans 
Tensemble, la situation politique et les conditions de 
securite en Iraq restent fragiles. 
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Nous reaffirmons que tout reglement du conflit 
en Iraq doit comprendre un processus politique ouvert 
a tous et une reconciliation nationale, ainsi qu’un 
dialogue constructif avec tous les Etats voisins. 
L’adoption d’une legislation telle que la loi d’amnistie 
et la loi relative a la justice et a la responsabilisation 
est une mesure positive vers la reconciliation des 
differentes parties. Nous formons l’espoir que les 
parties iraquiennes continueront de trouver des moyens 
de se reconcilier. Nous notons qu’apres l’adoption de la 
loi d’amnistie, par exemple, le mouvement sunnite 
Tawafoq a accepte d’entrer a nouveau au Cabinet apres 
1’avoir longtemps boycotte. 

Nous appuyons l’appel lance par le Secretaire 
general dans son rapport invitant les personnalites 
influentes et les partis politiques a ceuvrer en faveur 
d’un dialogue politique et d’un compromis et « a 
reconnaitre que l’avenir de l’lraq depend de la 
recherche de l’interet national par ses dirigeants, et non 
pas de la promotion d’interets personnels, partisans, 
ethniques ou sectaires » (S/2008/266, par. 65). 

On ne saurait trop insister sur le role des acteurs 
regionaux. Ma delegation appuie les efforts visant a 
traiter des questions relatives a la violence, aux 
personnes deplacees et aux refugies. Nous voyons d’un 
bon ceil la serie de discussions, y compris la reunion 
tenue recemment au Kowe'it, entre l’lraq et l’ensemble 
de ses voisins ceuvrant ensemble pour assurer la 
stabilite, la securite et la reconstruction economique de 
la region. La cooperation regionale est necessaire a la 
stabilite, non seulement pour l’lraq, mais pour toute la 
region. 

Nous continuons d’etre preoccupes par la 
situation des droits de l’homme en Iraq. Nous appelons 
toutes les parties, y compris la force multinationale en 
Iraq, a veiller a ce que les droits de l’homme soient 
respectes et le droit international humanitaire applique, 
surtout pour ce qui est du recours a la force et de la 
detention de prisonniers. Nous sommes troubles par les 
rapports sur le traitement des detenus, d’apres les 
indications figurant dans le dernier rapport sur les 
droits de l’homme de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI). 

Ma delegation a soutenu l’adoption de la 
resolution 1790 (2007) qui prorogeait le mandat de la 
force multinationale en Iraq, car le Gouvernement 
iraquien estime que sa presence continue est necessaire 
au maintien de la securite. Nous notons que le 


Gouvernement iraquien s’attend a ce que ce soit la 
derniere prorogation du mandat de la force. 

La resolution 1790 (2007) a prolonge le mandat 
du Conseil international consultatif et de controle. 
L’Afrique du Sud se felicite de cette decision, mais 
s’inquiete que rien n’ait ete fait alors qu’on a constate 
a de nombreuses reprise de graves irregularites quant 
au decaissement de fonds provenant du Fonds de 
developpement pour l’lraq et a la surveillance des 
gisements de petrole et des entrepreneurs. On nous 
avait dit que le Conseil de securite se reunirait pour 
examiner les constatations des verificateurs de comptes 
independants travaillant pour le Conseil international 
consultatif et de controle. Cette seance n’a que trop 
tarde, et nous demandons qu’elle ait lieu le plus 
rapidement possible. 

Pour terminer, nous reaffirmons qu’en depit de 
l’evenement qui a mene a la situation actuelle, le 
Conseil de securite a la responsabilite de veiller a ce 
que les pouvoirs confies a la force multinationale en 
Iraq soient exerces conformement aux decisions du 
Conseil, que les ressources naturelles de l’lraq et les 
fonds du Fonds de developpement pour l’lraq soient 
utilises au benefice du peuple iraquien, et que le droit 
international et les droits de l’homme soient defendus 
et respectes par toutes les parties. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. Je donne maintenant la parole au 
representant de l’lraq. 

M. A1 Bayati (Iraq) (parle en anglais) : Je tiens 
d’emblee, Monsieur le President, a vous feliciter pour 
votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour ce mois-ci. Je suis certain que votre sagesse et vos 
competences continueront a contribuer au succes du 
Conseil. Je tiens aussi a remercier votre predecesseur, 
le Representant permanent de la Federation de Russie, 
pour la faqon avisee dont il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Je voudrais ajouter ma voix a celle de tous les 
Etats Membres pour saluer la declaration du Secretaire 
general adjoint, M. Pascoe, et de celle faite par 
l’Ambassadeur Khalilzad au nom de la force 
multinationale en Iraq. 

Ma delegation a examine le rapport du Secretaire 
general sur les activites de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI), publie sous la 
cote S/2008/266. Je saisis la presente occasion pour 
exprimer toute mon appreciation du role assume par la 
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Mission sous la direction du Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, en vue 
d’aider le peuple et le Gouvernement iraquiens. Nous 
lui souhaitons un plein succes dans ses fonctions. 

Ma delegation souhaite faire les observations 
suivantes sur revolution de la situation en Iraq ces 
trois derniers mois. 

Au cours de cette periode, nous avons assiste a la 
ratification de lois importantes, telles que la loi sur la 
justice et la responsabilisation qui a remplace la loi sur 
la debaasification. Le 13 fevrier, le Conseil des 
representants a adopte la loi d’amnistie generate et la 
loi sur 1’autorite des conseils provinciaux, et a 
egalement adopte le budget de 2008. L’application de la 
loi d’amnistie est fun des principaux elements visant a 
progresser sur la voie de la reconciliation nationale, a 
creer un climat stable et a retablir la securite en Iraq. 
Cette loi a egalement relance le processus politique et 
encourage a redessiner la carte de l’lraq. 

II convient de noter que les autorites iraquiennes 
competentes, en cooperation avec les autorites 
judiciaires, s’attachent de maniere continue a examiner 
les dossiers des detenus, en tenant compte de la loi 
d’amnistie, et a suivre le processus de reinsertion de 
ceux qui sont liberes. Des dizaines de commissions 
d’enquete ont ete mises en place pour accelerer 
1’application de la loi d’amnistie et la liberation de 
ceux qui beneficient de cette loi, afin qu’ils puissent 
retourner dans leur famille et leur communaute et 
prendre part a la reconstruction du pays. Sur les 37 000 
personnes detenues par les Etats-Unis et les forces 
iraquiennes et qui beneficient de la loi d’amnistie, 
28 242 ont ete liberees depuis 1’entree en vigueur de 
cette loi, en fevrier, jusqu’au 10 avril. 

S’agissant de l’adoption du budget de l’lraq pour 
2008, qui est de 48 milliards de dollars, le 
Gouvernement iraquien annoncera un budget 
supplemental de 5 milliards de dollars a la fin du 
mois de juin, car l’lraq dispose de recedes 
supplementaires dues au prix eleve du petrole. Cela 
permettra de renforcer la capacite de l’Etat de fournir 
des services de base aux citoyens iraquiens et d’aider 
les families deplacees, d’accroitre les subsides verses 
aux personnes qui reqoivent une aide sociale et de 
mener a bien les projets de reconstruction. 

Nous devons signaler que l’lraq a ratifie la 
Convention des Nations Unies contre la corruption et, 
sous les auspices de l’ONU, une convention 
anticorruption a eu lieu a Bagdad en mars 2008, au 


cours de laquelle le Gouvernement iraquien a dit que le 
danger que pose la corruption n’est pas moins grave 
que celui du terrorisme pour la reconstruction de l’lraq. 

Quant aux efforts deployes par le Gouvernement 
iraquien pour ameliorer le niveau de vie des citoyens 
iraquiens et alleger les fardeaux qui pesent sur eux, le 
Conseil des representants a adopte une loi tendant a 
augmenter la remuneration de tous les salaries de l’Etat 
et du secteur public pour assurer un meilleur niveau de 
vie a tous les Iraquiens. 

Le Conseil des ministres a egalement lance une 
serie d’initiatives visant a creer de nouvelles 
possibility d’emploi, contribuant ainsi a relancer 
l’activite economique et a lutter contre le probleme du 
chdmage - par exemple en fournissant aux citoyens des 
prets de montants modestes a des conditions 
favorables. Dans ce but, le Gouvernement a alloue 60 
millions de dollars a chaque region administrative et 
100 millions de dollars a chacune des villes de Bagdad, 
Mossoul et Bassorah. Ces initiatives prevoient 
egalement d’elargir le nombre de personnes couvertes 
par des programmes de protection sociale, pour 
lesquels le Cabinet a decide de creer 130 000 emplois, 
a pourvoir d’ici a la fin mai 2008. Ces emplois 
s’ajoutent a 2 000 possibility d’emploi fournies par le 
Ministere de l’environnement dans le cadre de sa 
campagne de deminage. 

En ce qui concerne les efforts deployes par le 
Gouvernement iraquien pour aider les refugies 
iraquiens et les personnes deplacees, le Ministere des 
deplaces et des migrants, en cooperation avec le Haut- 
Commissaire des Nations Unies pour les refugies 
(HCR), travaille a leur fournir une assistance. A cette 
occasion, je voudrais exprimer notre sincere 
reconnaissance au Haut-Commissaire des Nations 
Unies pour les refugies pour les efforts qu’il a 
deployes. Le Gouvernement a annonce 1’affectation de 
dons d’un montant total de 150 000 dinars pour une 
periode de six mois, aux families deplacees par la force 
de leurs foyers. Le Gouvernement a egalement 
commence a construire 300 logements, a l’intention 
des families deplacees, dans la province d’al-Amarah. 
Le Gouvernement iraquien a lance une initiative, en 
cooperation avec le HCR, tendant a mettre en place une 
strategie nationale pour aider les refugies iraquiens se 
trouvant dans les pays voisins, et il s’est egalement 
engage a creer le climat approprie au retour des 
Iraquiens dans leur pays, afm qu’ils participent au 
processus de reconstruction. A cet egard, je voudrais 
exprimer notre reconnaissance aux pays qui accueillent 
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des refugies iraquiens. Nous avons a cceur de deployer 
tous les efforts necessaires pour normaliser la situation 
en Iraq et pour creer le climat approprie a leur retour. 

Ma delegation voudrait mettre en lumiere 
revolution de la situation securitaire dans l’ensemble 
de l’lraq, a la lumiere des operations militaires 
conduites recemment par les forces armees 
iraquiennes. Le Gouvernement iraquien est resolu a 
veiller a ce que lui seul soit en possession d’armes, a 
demanteler les milices et a faire en sorte qu’il n’y ait 
d’autre armee que l’armee iraquienne. II est egalement 
resolu a continuer de traquer les bandes armees, les 
hors-la-loi et les terroristes qui n’ont pas depose les 
armes, pour mettre fin a toute activite criminelle. 

Dans le meme temps, le Gouvernement iraquien 
reaffirme sa volonte : se fonder sur un dialogue 
politique rationnel, necessaire a la reconciliation et au 
relachement des tensions politiques. II a demande a 
tous ceux qui ont pris les armes contre le 

Gouvernement et les civils de les deposer, pour 

permettre aux citoyens iraquiens de vivre librement 
dans leur pays. II a egalement souligne qu’il 

n’hesiterait pas a traquer tous les criminels qui 
menacent les civils. 

Mon gouvernement insiste sur le fait que 
1’operation militaire recente des forces armees 

iraquiennes constitue un message a l’intention de tous 
les hors-la-loi qu’ils ne peuvent plus etre au-dessus de 
la loi. Le Gouvernement est resolu a lutter contre leurs 
activites : meurtres, vols, attaques contre les biens de 
l’Etat, contrebande de petrole, criminalite organisee, 
infiltration d’organismes gouvernementaux et 
propagation de la corruption a plusieurs niveaux. 

Le Gouvernement iraquien souligne que ces 
operations ne prennent pas pour cible des courants 
politiques en particulier, mais qu’elles constituent un 
message a l’intention du monde entier et du peuple 
iraquien en particulier. Ce message traduit la justice et 
la neutralite du Gouvernement iraquien et son 
orientation non sectaire, puisqu’il punit tous les hors- 
la-loi et appuie ceux qui respectent la legalite. 

Les operations militaires recemment conduites 
ont beneficie de l’appui du peuple iraquien et de tous 
les blocs politiques, qui se sont clairement ranges aux 
cotes du Gouvernement et de ses differents organismes 
de securite face aux milices et aux hors-la-loi, quelle 
que soit leur affiliation. Ils se felicitent du role joue par 
les forces de securite pour faire appliquer la loi et 
l’ordre public a Bassorah et dans d’autres provinces. 


C’est un fait nouveau de grande importance dans le 
processus politique visant a renforcer l’unite nationale 
et la mise en place d’une vie democratique. 

Le Gouvernement continuera neanmoins de 
consacrer ses efforts et ses ressources afin de soulager 
les zones en proie a des troubles et visees par des 
operations militaires, et afin d’ameliorer la prestation 
des services de base pour toute la population des 
differentes regions et provinces. Le Conseil des 
ministres a decide d’allouer 350 millions de dollars aux 
provinces de Bagdad, Bassorah et Mossoul en appui a 
des projets relatifs aux services. Par ailleurs, 100 
millions de dollars ont ete affectes a appuyer des 
projets relatifs aux services a Sadr City, et 50 millions 
de dollars au district de Al-Shaala a Bagdad. 

Sur le plan politique, mon gouvernement est 
resolu a instituer un gouvernement d’unite nationale, 
sur des bases convenues au niveau national. Le retour 
immediat des differentes factions politiques qui 
s’etaient retirees du Gouvernement accelerera la 
constitution du gouvernement d’unite nationale. En 
depit des difficultes, le processus politique progresse 
dans le sens d’une transformation democratique et d’un 
developpement politique positif, ainsi que vers la 
coexistence de tous les Iraquiens - autant d’elements 
qui fraieront la voie aux projets de reconstruction en 
Iraq. 

Suite a toutes ces guerres, a la deterioration de la 
situation securitaire et a la destruction des 
infrastructures, il importe de reconnaitre les efforts 
deployes par les Conseils de l’Eveil et les tribus ainsi 
que leur role important et efficace avec les forces de 
securite iraquiennes, pour assurer la protection des 
zones troublees, reduire la violence et contrecarrer 
Paction d’Al-Qaida et d’autres groupes terroristes en 
Iraq. Le Gouvernement iraquien s’est engage a integrer 
les membres du Conseil de l’Eveil qui reunissent les 
conditions requises dans les forces de securite 
iraquiennes, conformement a un plan gouvernemental. 

En ce qui concerne le processus de reconciliation 
nationale, le Gouvernement iraquien a annonce que 
cette approche n’etait pas un slogan politique, mais une 
vision strategique globale visant a la reconstruction des 
organismes gouvernementaux sur de bonnes bases. Ce 
processus mettra l’accent sur la culture de dialogue et 
de tolerance, sur le processus d’abandon total des 
divergences passees et sur un nouveau depart. 

Le processus de reconciliation nationale a abouti 
a la creation de 49 conseils d’appui. Treize conseils 
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doivent encore etre etablis dans plusieurs provinces et 
villes iraquiennes qui, autrefois, etaient des points 
chauds. Ces conseils beneficient du plein appui du 
Gouvernement. 

Les efforts de reconciliation ont permis d’arreter 
plus de 35 000 anciens membres de groupes armes et 
d’Al-Qaida. Aujourd’hui, ils participent aux Conseils 
de l’Eveil aux cotes des forces armees iraquiennes, 
pour retablir la securite et la stabilite. Le 
Gouvernement a accorde des subventions speciales aux 
membres de ces conseils qui ont ete blesses, en plus 
des droits a pension accordes aux membres des 
organismes de securite. 

Par ailleurs, le Gouvernement a reintegre plus de 
98 000 membres de l’ancienne armee dans l’armee 
actuelle et garanti le droit a des pensions de retraite a 
plus de 21 000 membres. Des fonds de retraite ont ete 
accordes a plus de 48 000 membres des organismes 
demanteles, et 5 000 emplois ont ete crees en faveur de 
titulaires de diplomes universitaires du troisieme cycle, 
anciens membres du secteur de l’industrie militaire, 
afin qu’ils puissent travailler dans divers organismes 
civils. 

Au cours des derniers mois, nous avons constate 
une intensification des activites regionales concernant 
la situation en Iraq. Les trois groupes de travail sur la 
securite, l’energie et les refugies - issus de la rencontre 
de Charm el-Cheikh - se sont reunis a Damas, a 
Istanbul et a Amman, en addition a la reunion elargie 
des Etats voisins de l’lraq qui s’est tenue au Kowe'it le 
22 avril 2008. Toutes ces rencontres ont appuye les 
efforts deployes par le Gouvernement iraquien pour 
instaurer la securite et la stabilite, demanteler et 
desarmer les milices, et lutter contre le terrorisme, une 
menace pour plusieurs pays de la region. Une telle 
menace exige des efforts collectifs pour faire face a ses 
dangers et consequences. 

La victoire en Iraq et la guerre que notre pays 
mene contre la violence et le terrorisme ne se 
limiteront pas a l’lraq seul, mais elles auront aussi pour 
effet d’ameliorer la securite et la stabilite de la region 
dans son ensemble. Le Premier Ministre de l’lraq, lors 
de la reunion tenue au Kowe'it, a demande a tous les 
pays voisins d’intensifier leurs efforts pour empecher 
1’infiltration de terroristes en Iraq et eliminer leurs 
sources de fmancement. II a en outre appele a 
l’annulation de la dette et a une reduction du 
pourcentage d’indemnisation afm d’envoyer au peuple 
iraquien le message positif que les Etats freres ont 


veritablement l’intention de l’aider a surmonter les 
difficultes qu’il rencontre et a accelerer la realisation 
des projets de reconstruction. 

II convient de noter que plus de 30 pays amis 
- membres et non-membres du Club de Paris - ont 
annule des dettes de l’lraq pour un total de 23 milliards 
de dollars. Nous esperons que nos freres arabes 
prendront eux aussi l’initiative d’annuler les dettes que 
l’lraq a contractees aupres d’eux, suivant en cela 
l’exemple donne par les autres amis de mon pays. Le 
Premier Ministre a egalement invite les Etats arabes 
freres a restaurer leurs relations diplomatiques avec 
l’lraq, etant donne qu’il y a aujourd’hui plus de 45 
missions diplomatiques, consulats et organisations 
internationales qui operent sur le territoire. Le Premier 
Ministre a indique que le Gouvernement iraquien etait 
pret a assurer la securite et la protection de toutes les 
missions diplomatiques et de leur personnel. 

L’lraq considere que l’accord conclu a la reunion 
tenue au Kowe'it, qui prevoit d’organiser la prochaine 
rencontre des voisins a Bagdad, fait partie des indices 
positifs qui tendent a montrer que le Gouvernement 
iraquien est capable d’accueillir un evenement de cette 
importance et de prendre toutes les mesures requises. 

L’lraq apprecie la bonne volonte dont a fait 
montre l’Etat frere du Kowe'it en entamant des 
consultations bilaterales avec lui, sous l’egide de la 
Commission d’indemnisation des Nations Unies, en ce 
qui concerne la somme de 24 milliards de dollars 
restante apres finalisation du paiement des indemnites 
versees au titre des dommages causes a 
l’environnement. Le Gouvernement iraquien voit dans 
cette intention un pas dans la bonne direction de la part 
de nos freres kowe'itiens, compte tenu des dispositions 
du paragraphe 21 de la resolution 1483 (2003), a savoir 
que le Conseil de securite 

« [djecide en outre que 5 % des produits vises au 
paragraphe 20 ci-dessus seront verses au Fonds 
d’indemnisation cree en application de la 
resolution 687 (1991) du 3 avril 1991 et des 
resolutions ulterieures sur la question, et qu’a 
moins qu’un gouvernement iraquien representatif, 
reconnu par la communaute internationale et le 
Conseil d’administration du Fonds 
d’indemnisation des Nations Unies, exerqant son 
autorite sur les moyens de s’assurer que les 
montants requis sont verses au Fonds 
d’indemnisation, n’en decide autrement, cette 
condition aura force obligatoire a l’egard de tout 
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gouvernement iraquien representatif, dument 
constitue et reconnu par la communaute 
internationale et son successeur ». 

Qu’il me soit permis d’insister sur le fait que 
l’lraq attend avec interet la reunion du Pacte 
international qui se tiendra en Suede le 29 mai 2008 
aux fins de mobiliser les efforts de la communaute 
internationale pour promouvoir le developpement en 
Iraq et examiner dans quelle mesure les engagements 
pris par l’lraq et la communaute internationale ont ete 
honores. 

Par ailleurs, nous voudrions souligner le role vital 
que joue l’ONU en Iraq, conformement a la resolution 
1770 (2007), en faisant progresser le dialogue politique 
et la reconciliation nationale de maniere a contribuer a 
l’execution du Pacte pour l’lraq et a aider le pays a 
realiser sa vision nationale. 

La conference de Stockholm sera une occasion 
importante d’evaluer l’evolution economique et 
politique de l’lraq et les perspectives d’avenir 
susceptibles de favoriser le processus de reconstruction. 

En 2007 et 2008, le Gouvernement iraquien a 
regie 23 milliards de dollars de sa dette exterieure 
totale, qui s’elevait a 75 milliards de dollars. II cherche 


a rembourser ce qu’il doit conformement aux 
engagements pris a Charm el-Cheikh en mai 2007. 
L’economie iraquienne a connu une croissance de 
10,4% au cours de l’annee 2007. Le Fonds monetaire 
international estime qu’en decembre 2007, 1’inflation 
des prix a la consommation s’etait stabilisee a 20 %, 
alors qu’elle etait encore de 64,8 % en decembre 2006. 

Permettez-moi, pour terminer, de mettre l’accent 
sur la demande adressee par mon gouvernement a la 
communaute internationale pour qu’elle fasse cesser et 
empeche l’ingerence etrangere dans les affaires 
interieures iraquiennes, qui destabilise le pays et 
compromet sa securite. Je voudrais aussi remercier 
tous les pays qui continuent d’appuyer l’lraq, ceux qui 
n’ont pas ferme leurs missions sur le sol iraquien et 
ceux qui ont rouvert leurs ambassades, tels que le 
Royaume de Bahrein, qui a annonce qu’il enverrait un 
ambassadeur a Bagdad dans un proche avenir. J’invite 
tous les pays amis et freres a rouvrir leurs missions en 
Iraq et a poursuivre leurs relations avec le peuple 
iraquien. 

Le President (parle en anglais) : II n’y a plus 
d’orateur inscrit sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 40. 
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